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User Guide

1. Introduction

Thank you for choosing the XPPen Deco 01 V3 drawing tablet. This user manual
describes the product’s functions and features in detail. Please read it before using
the product to ensure safe and proper use.

Owing to ongoing product improvements, the content may differ from the final
product and is subject to change without prior notice.

Note: The pictures in this user manual are for reference only. The user manual
supplied with the device may vary depending on the model.

1.1. Product Overview

1. Shortcut keys

2. Indicator light

a. Flashing: the stylus is within range but not touching the active area.
b. Solid on: the stylus is touching the active area.
c. Off: the stylus is outside the active area.

3. USB-C port

4. Active area
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1.2. Included with Your Product

• Drawing tablet × 1

• Stylus × 1

• Stylus stand × 1

• Glove × 1

• USB-C to USB-A cable × 1

• Protective film × 1

• Pen nibs × 8

• USB to USB-C adapter (OTG) × 1

* The list is for illustrative purposes only. The actual product shall prevail.

2. Connection

2.1. Connecting to a Computer

Plug the USB-A end of the USB-C to USB-A cable into the computer’s USB port
and the USB-C end into the tablet’s USB-C port.
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2.2. Connecting to an Android Phone or Tablet

Connect the drawing tablet to the Android device using the USB-C cable and the
OTG adapter.

By default, the tablet maps its full area to the screen. To match the aspect ratio of
your screen and ensure precise mapping, you can use the XPPen tools app:

• Go to the official website (https://www.xp-pen.com), download the XPPen
tools app and install it on your Android device.

• Open the app and adjust the active area according to the instructions in the
app.

3. Compatibility

• Windows 7 (or later)

• macOS 10.12 (or later)

• Android 10.0 (or later)

• ChromeOS 88 (or later)

• HarmonyOS

• Linux

4. Product Settings

4.1. Driver Installation

To ensure the device works properly, install the driver before use. Download the
driver for your product model from the XPPen website (https://www.xp-pen.com).

Notes:

1. Before installing the driver, close all antivirus and graphics software.

2. Uninstall the drivers of any other drawing displays or tablets before installa-
tion.

3. Restart your computer after the installation is completed.

4. For the best performance of your device, we recommend installing the latest
driver.

Windows

Unzip the file. Run the .exe file as administrator and follow the prompts to complete
the installation.
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Mac

Unzip the file, run the .dmg file and follow the prompts to complete the installation.
Then go to System Settings → Privacy & Security → Accessibility and make sure
that the “PenTablet_Driver” option is enabled. Otherwise the device and driver
may not work properly.

If “PenTablet_Driver” is not in the list, go to Library → Application Support →
PenDriver and add the driver manually.

Linux

• Deb: enter the command “sudo dpkg -i”, drag the installation file into the
window and execute the command.

• Rpm: enter the command “sudo rpm -i”, drag the installation file into the
window and execute the command.

• Tar.gz: unzip the file. Enter the command “sudo”, drag “install.sh” into the
window and execute the command.
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4.2. Introduction to the Driver

The driver starts automatically after installation. If it does not, start it manually.

If the device is not connected or the connection fails, the following message appears.
In this case, restart your computer or the driver, or contact our customer support
for help.

When the device is successfully connected to your computer, its name is shown in
the upper left corner of the driver.

The driver can work with several devices at the same time. After switching to a
device you can customise its settings; all changes apply only to that device.
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4.3. Device Settings

4.3.1. Work Area

Under Work Area, define the mapping between the device’s work area and the
display area of the screen.

Screen

Sets the mapping between the display area of the current monitor and the device.

If you use several monitors in Duplicate mode, the device’s work area is mapped to
all monitors; when the pen moves in the work area, the cursor moves on all monitors
at the same time.

If you use several monitors in Extended mode, select on the monitor tabs the monitor
to which the device’s work area is mapped.

There are two options for setting the monitor mapping area:

1. Set full screen: the whole area of the selected monitor.

2. Customize screen area: there are three ways to set it.
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• Drag to select an area: drag the cursor from one point to another on the
screen.

• Click to set screen area: click the upper left and the lower right corner of the
area on the monitor.

• Coordinates: enter the coordinates manually in the input boxes for X, Y, W
and H.

Identify

Identifies all connected monitors. A number is shown in the lower left corner of each
monitor.

Drawing Tablet

The driver offers the following ways to set the device’s work area:

1. Full area: the entire work area of the device is used.
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2. Customize active area: there are three ways to set it.

• Drag to select an area: drag the cursor from one point to another on the
device.

• Click to set active area: with the stylus, tap the upper left and the lower
right corner of the area on your device.

• Coordinates: enter the coordinates manually in the input boxes for X, Y,
W and H.

3. Proportion: scales the device’s work area proportionally to the selected display
area. For example, with Proportion selected, a circle drawn on the device
appears as a circle on the screen, but part of the work area may remain unused.
Without Proportion, the circle may appear as an ellipse on the screen.

Rotation

You can set the device to 0°, 90°, 180° or 270° clockwise. Left-handed mode: rotate
by 180°.
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4.3.2. Shortcut Keys

Click a shortcut key on the device picture to customise its function.

Keyboard

Set a keyboard shortcut; for example, set “Alt+A” in 3D MAX to use the Align
tool.

Several groups of shortcuts can be set. For example, enter Ctrl+C, Ctrl+V: when
you press the key, all the shortcuts set are executed once.

Windows (Command): you can add a combination that contains a system key. For
example, to enter Win(Cmd)+Shift+3, press Shift+3 and the driver adds the system
key automatically.
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Mouse Control

Sets a combination of mouse and keyboard. For example, with “Shift” and “Left
Click” selected, the shortcut action works in applications that support this combi-
nation.

Others: Precision Mode

Limits the device’s work area to a smaller region, which allows you to draw finer
details.

Run Application

Starts the selected application.

Customized Name

You can give the current settings a custom name.
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4.4. Application

The driver lets you set different functions for different applications.

Add an application from the list of applications, select it, and then customise the
pen key functions.

For example, if you select an application and change its configuration, the change
applies only while you use that application. When you switch to another application,
the driver recognises it automatically. Up to 7 applications can be added.

1. Click the “+” icon at the top right of the application bar to open the list of
applications.

2. Select an application to add from the running applications, or click “Browse”
to add one of the installed applications.

3. Click “OK” to add the selected application.

4. To delete an added application, select it and click the “–” icon at the top right
of the application bar.

If you select “All other applications”, the settings apply to all applications without
their own settings.
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4.5. Pen Settings

When the stylus is within the work area, the device recognises it and adds it to the
driver. Use a stylus that is compatible with the device.

Pen Keys

The keys are set and used in the same way as the shortcut keys; see section 4.3.2.
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Pressure

Adjust the pressure curve or select a preset pressure option.

Current Pressure

Tests the current pressure level of your stylus.

Pressure

When turned off, the stylus does not respond to pressure.

Tilt

When turned off, the stylus’s tilt function is disabled.

Mouse Mode

When you lift the pen out of the work area, the cursor stays where you left it, as
with a mouse. With the mode selected, you can adjust the cursor speed on your
device. If the mode is not selected, pen mode applies by default.

Windows Ink (Windows only)

Windows supports handwriting input. If you need this function in Microsoft Office,
Whiteboard or other software, do not turn it off.
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4.6. Driver Settings

Import & Export Config

Import or export configurations to load or save your settings. This function works
only within the same operating system.

Diagnostic Tool

Use the diagnostic tool if problems occur while using the driver.

Feedback

If you have any questions or suggestions while using the driver, you can send us
feedback on this page.

Default

Restores all default driver settings; your current custom settings are reset.

Prompt

When turned off, no key prompts appear at the bottom of the screen when the keys
are pressed.

Shortcut Keys

When turned off, all key functions of the device are disabled.
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4.7. Driver Uninstallation

Windows

Go to Start → Settings → Apps → Apps & features, find “Pentablet” and click
“Uninstall”. Then follow the prompts.

Mac

Go to Go → Applications, find XPPen and click “UninstallPenTablet”. Then follow
the prompts.

Linux

• Deb: enter the command “sudo dpkg -r XPPenLinux” and execute it.

• Rpm: enter the command “sudo rpm -e XPPenLinux” and execute it.

• Tar.gz: unzip the file. Enter the command “sudo”, drag “uninstall.sh” into the
window and execute the command.

5. FAQ

1. The computer does not recognise the device.
Check that the computer’s USB port works properly. If not, use another USB
port.

2. The stylus does not work.

a) Make sure you are using the stylus supplied with your device.
b) Make sure the driver is installed correctly and check that the pen settings

in the driver are normal.

3. The drawing software does not detect pen pressure, although the
cursor moves.

a) Check that the drawing software supports pen pressure.
b) Download the latest driver from the XPPen website and check whether

pen pressure works in the driver.
c) Before installing the driver, close your antivirus and graphics software.
d) Uninstall the drivers of other drawing displays or tablets before installa-

tion.
e) Restart your computer after the installation is completed.
f) If pen pressure works in the driver (Windows: make sure Windows Ink is

enabled in the driver’s pen settings), start the drawing software and test
it again.
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4. Lines lag when drawing in the software.
Check that your computer’s configuration (CPU and GPU) meets the recom-
mended requirements of the drawing software you use, and optimise its settings
according to the FAQ on the drawing software’s official website.

6. Regulatory Information

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Contact

If you need any further assistance, please contact us:
Website: https://www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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1. Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für das XPPen Deco 01 V3 Grafiktablett entschieden
haben. Dieses Benutzerhandbuch wurde speziell entwickelt, um die Funktionen und
Eigenschaften des Produkts detailliert darzustellen. Bitte lesen Sie dieses Handbuch
vor der Verwendung des Produkts, um eine sichere und ordnungsgemäße Nutzung
zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass aufgrund der neuesten Produktverbesserungen der Inhalt
vom endgültigen Produkt abweichen und ohne vorherige Ankündigung geändert wer-
den kann.

Hinweis: Die Abbildungen im Benutzerhandbuch dienen lediglich als Referenz. Das
mit dem Gerät gelieferte Benutzerhandbuch kann je nach Modell variieren.

1.1. Produktübersicht

1. Tastenkombinationen

2. Kontrollleuchte

a. Blinkt: Der Stift befindet sich innerhalb des Bereichs, berührt aber nicht
den aktiven Bereich.

b. Leuchtet durchgehend: Der Stift berührt den aktiven Bereich.
c. Erlischt: Der Stift befindet sich außerhalb des aktiven Bereichs.

3. USB-C-Anschluss

4. Aktiver Bereich
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1.2. Zubehör

• 1 × Grafiktablett

• 1 × Stift

• 1 × Stifthalter

• 1 × Handschuh

• 1 × USB-C auf USB-A-Kabel

• 1 × Schutzfolie

• 8 × Spitzen

• 1 × USB auf USB-C-Adapter

* Die Liste dient nur zu Illustrationszwecken. Bitte beziehen Sie sich auf das tat-
sächliche Produkt.

2. Verbindung

2.1. Mit einem Computer verbinden

Bitte verbinden Sie das USB-C auf USB-A-Kabel, indem Sie das USB-A-Ende in
den USB-Anschluss des Computers und das USB-C-Ende in den USB-C-Anschluss
des Tablets stecken.
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2.2. Mit einem Android-Handy oder Tablet verbinden

Bitte schließen Sie das USB-C-Kabel mit OTG-Adapter an das Android-Gerät und
das Grafiktablett an.

Das Produkt ist standardmäßig auf die Kartierung des vollständigen aktiven Be-
reichs eingestellt. Sie können die XPPen-Tools-App herunterladen, um sie an Ihr
Bildschirmverhältnis anzupassen und eine präzise Zuordnung zu gewährleisten:

• Gehen Sie auf die offizielle Website (https://www.xp-pen.de), um die
XPPen-Tools-App herunterzuladen und auf Ihrem Android-Gerät zu instal-
lieren;

• Öffnen Sie die App und passen Sie den aktiven Bereich gemäß den Anweisungen
in der App an.

3. Kompatibilität

• Windows 7 (oder höher)

• macOS 10.12 (oder höher)

• Android 10.0 (oder höher)

• Chrome OS 88 (oder höher)

• Harmony OS

• Linux

4. Produkteinstellungen

4.1. Treiberinstallation

Installieren Sie bitte den Treiber, bevor Sie das Gerät verwenden, damit es ord-
nungsgemäß funktioniert.

Bitte laden Sie den für Ihr Produkt-Modell geeigneten Treiber von der XPPen Web-
site (https://www.xp-pen.de) herunter.

Hinweise:

1. Bevor Sie den Treiber installieren, schließen Sie bitte alle Antiviren- und Gra-
fiksoftware.

2. Bitte deinstallieren Sie Treiber (falls vorhanden) für andere Stift-Displays/-
Tabletts vor der Installation.

3. Wenn die Installation abgeschlossen ist, starten Sie Ihren Computer neu.
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4. Um die beste Leistung Ihres Geräts zu erzielen, empfehlen wir Ihnen, den
neuesten Treiber zu installieren.

Windows:

Entpacken Sie die Datei. Führen Sie die Datei „exe“ als Administrator aus und folgen
Sie den Anweisungen, um die Installation abzuschließen.

Mac:

Entpacken Sie die Datei „dmg“ und führen Sie sie aus. Folgen Sie den Anweisungen,
um die Installation abzuschließen. Gehen Sie zu Systemeinstellungen → Privatsphä-
re & Sicherheit → Zugänglichkeiten und stellen Sie bitte sicher, dass die Option
PenTablet_Driver aktiviert ist; andernfalls funktionieren das Gerät und der Treiber
möglicherweise nicht ordnungsgemäß.

Wenn die Option PenTablet_Driver nicht in der Liste enthalten ist, gehen Sie bitte
zu Library → Application Support → PenDriver, um den Treiber manuell hinzuzu-
fügen.
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Linux:

• Deb: Geben Sie den Befehl „sudo dpkg -i“ ein. Ziehen Sie die Installationsdatei
in das Fenster und führen Sie den Befehl aus;

• Rpm: Geben Sie den Befehl „sudo rpm -i“ ein. Ziehen Sie die Installationsdatei
in das Fenster und führen Sie den Befehl aus;

• Tar.gz: Entpacken Sie die Datei. Geben Sie den Befehl „sudo“ ein. Ziehen Sie
„install.sh“ in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.
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4.2. Einführung in den Treiber

Nach der Installation wird der Treiber automatisch ausgeführt. Wenn er nicht au-
tomatisch ausgeführt wird, führen Sie ihn bitte manuell aus.

Wenn das Gerät nicht angeschlossen oder der Anschluss fehlgeschlagen ist, wird die
folgende Meldung angezeigt. In diesem Fall versuchen Sie bitte, Ihren Computer
oder den Treiber neu zu starten, oder wenden Sie sich an unseren Kundendienst,
um Unterstützung zu erhalten.

Wenn das Gerät erfolgreich mit Ihrem Computer verbunden ist, wird der Gerätena-
me in der oberen linken Ecke des Treibers angezeigt.

Sie können mehrere Geräte gleichzeitig über den Treiber anschließen. Nachdem Sie
zu einem bestimmten Gerät gewechselt haben, können Sie die entsprechenden Ein-
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stellungen anpassen, und alle vorgenommenen Änderungen gelten nur für dieses
Gerät.

4.3. Geräteeinstellungen

4.3.1. Arbeitsbereich

Gehen Sie zu Arbeitsbereich und definieren Sie die Abbildung zwischen dem Ar-
beitsbereich des Geräts und dem Anzeigebereich des Bildschirms.

Bildschirm

Sie können die Abbildung zwischen dem Anzeigebereich des aktuellen Monitors und
des Geräts einstellen.

Wenn mehrere Monitore im Duplikatmodus verwendet werden, wird der Arbeitsbe-
reich des Geräts auf alle Monitore abgebildet. Wenn sich der Stift im Arbeitsbereich
bewegt, wird der Cursor auf allen Monitoren gleichzeitig bewegt.

Wenn mehrere Monitore im Erweiterungsmodus verwendet werden, wählen Sie auf
der Monitor-Registerkarte einen der Monitore aus, auf den der Arbeitsbereich des
Geräts abgebildet werden soll.

Es gibt zwei Möglichkeiten, den Abbildungsbereich des Monitors einzustellen:

1. Vollbild einstellen: Der gesamte Bereich des ausgewählten Monitors;

2. Bildschirmbereich anpassen: Es gibt drei Möglichkeiten, den Arbeitsbereich
anzupassen.
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• Zum Auswählen eines Bereichs ziehen: Ziehen Sie auf dem Bildschirm den
Cursor von einem Punkt zu einem anderen.

• Zum Festlegen des Bildschirmbereichs klicken: Klicken Sie auf die obere linke
Ecke und die untere rechte Ecke, um einen Bereich auf dem Monitor auszu-
wählen.

• Koordinaten: Geben Sie die Koordinaten manuell in die entsprechenden Ein-
gabefelder für X, Y, W und H ein.

Bildschirmmarkierung:

Alle angeschlossenen Monitore können identifiziert werden. Die numerische Kennung
wird in der unteren linken Ecke jedes Monitors angezeigt.

Grafiktablett

Der Treiber bietet folgende Möglichkeiten, den Arbeitsbereich des Geräts einzustel-
len:
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1. Vollständiger Bereich: Der gesamte Arbeitsbereich des Geräts ist verfügbar.

2. Aktiven Bereich anpassen: Drei Möglichkeiten.

• Zum Auswählen eines Bereichs ziehen: Ziehen Sie auf dem Gerät den
Cursor von einem Punkt zu einem anderen.

• Zum Festlegen des aktiven Bereichs klicken: Klicken Sie mit dem Stift auf
die obere linke Ecke und die untere rechte Ecke auf dem Gerät.

• Koordinaten: Geben Sie die Koordinaten manuell in die entsprechenden
Eingabefelder für X, Y, W und H ein.

3. Proportion: Skalieren Sie den Arbeitsbereich Ihres Geräts und den ausgewähl-
ten Anzeigebereich proportional.

Zum Beispiel: Wenn Sie die Proportion auswählen, wird ein Kreis, den Sie auf
dem Gerät zeichnen, auf dem Bildschirm als Kreis dargestellt, jedoch mög-
licherweise nicht den gesamten Arbeitsbereich einnehmen. Ohne Proportion
könnte der Kreis auf dem Bildschirm jedoch zu einer Ellipse verzerrt werden.

Drehung:

Sie können das Gerät auf 0°, 90°, 180° und 270° im Uhrzeigersinn einstellen.
Linkshänder-Modus: Um 180° drehen.
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4.3.2. Tastenkombination

Klicken Sie auf die Position der Schnellzugriffstasten auf dem Bild, um ihre Funktion
anzupassen.

Tastatur:

Sie können Tastenkombinationen festlegen, z. B. „Alt+A“ in 3D MAX, damit das
Ausrichtungswerkzeug verwendet werden kann.

Es können mehrere Gruppen von Tastenkombinationen festgelegt werden. Geben Sie
z. B. Strg+C, Strg+V ein, und wenn Sie die Taste drücken, werden die festgelegten
Tastenkombinationen alle einmal ausgeführt.

Windows (Befehl): Sie können eine Tastenkombination hinzufügen, die die Sys-
temtaste enthält, z. B.: um Win(Cmd)+Umschalt+3 einzugeben, können Sie Um-
schalt+3 drücken und der Treiber wird automatisch die Systemtaste eingeben.
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Maussteuerung verwenden:

Die Tastenkombination von Maus und Tastatur wird festgelegt. Wenn „Umschalt“
und „Linksklick“ ausgewählt sind, können die Shortcut-Aktionen in Anwendungen,
die diese Tastenkombinationen unterstützen, aktiviert werden.

Sonstiges – Präzisionsmodus:

Begrenzen Sie den Arbeitsbereich des Geräts auf einen bestimmten Bereich. Mit
dieser Funktion können Sie detailliertere Grafiken erstellen.

Programm ausführen:

Die ausgewählte Anwendung ausführen.

Benutzerdefinierter Name:

Sie können den Namen der aktuellen Einstellungen anpassen.
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4.4. Anwendung

Der Treiber ermöglicht es Ihnen, verschiedene Funktionen für unterschiedliche An-
wendungen einzustellen.

Fügen Sie eine Anwendung aus der Anwendungsliste hinzu, wählen Sie die Anwen-
dung aus und passen Sie dann die Stifttastenfunktionen an.

Wenn Sie z. B. eine Anwendung auswählen und ihre Konfiguration ändern, sind diese
Änderungen nur dann wirksam, wenn Sie diese Anwendung verwenden. Wenn Sie
zu einer anderen Anwendung wechseln, wird der Treiber dies automatisch erkennen.
Sie können bis zu 7 Anwendungen hinzufügen.

1. Klicken Sie auf das Symbol „+“ oben rechts in der Anwendungsleiste, um die
Anwendungsliste zu öffnen;

2. Wählen Sie die hinzuzufügende Anwendung aus den geöffneten Anwendungen
oder klicken Sie auf „Durchsuchen“, um eine der installierten Anwendungen
hinzuzufügen;

3. Klicken Sie auf „OK“, um die ausgewählte Anwendung hinzuzufügen;

4. Wählen Sie eine hinzugefügte Anwendung und klicken Sie auf das Symbol „–“
oben rechts in der Anwendungsleiste, um die Anwendung zu entfernen.

Wenn Sie alle sonstigen Anwendungen auswählen, gilt dies auch für die anderen
nicht benutzerdefinierten Anwendungen.
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4.5. Stifteinstellungen

Wenn sich der Stift im Arbeitsbereich befindet, erkennt das Gerät den Stift und fügt
ihn dem Treiber hinzu. Der verwendete Stift muss mit dem Gerät kompatibel sein.

Stifttaste

Die Einstellung oder Verwendungsmethode ist dieselbe wie bei den Schnellzugriffs-
tasten, siehe 4.3.2.
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Stiftdruck

Sie können die „Stiftdruck“-Kurve anpassen oder voreingestellte Druckoptionen aus-
wählen.

Aktueller Druck:

Testen Sie die aktuelle Druckempfindlichkeit Ihres Stifts.

Druck:

Wenn Sie diese Option ausschalten, wird die Druckempfindlichkeit des Stifts deak-
tiviert.

Neigung:

Wenn Sie diese Option ausschalten, wird die Neigungsfunktion des Stifts deaktiviert.

Mausmodus:

Wenn Sie den Stift aus dem Arbeitsbereich herausbewegen, bleibt der Cursor an der
Stelle stehen, an der Sie ihn verlassen haben, ähnlich wie bei der Bedienung einer
Maus. Wenn Sie den Modus auswählen, können Sie die Geschwindigkeit des Cursors
auf Ihrem Gerät einstellen. Wenn Sie den Modus nicht auswählen, gilt standardmä-
ßig der Stiftmodus.

Windows Ink (nur für Windows):

Windows unterstützt die Handschriftfunktion. Wenn Sie diese Funktion in Microsoft
Office/Whiteboard oder anderer Software verwenden müssen, schalten Sie sie bitte
nicht aus.
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4.6. Treiber-Einstellungen

Konfiguration importieren & exportieren:

Sie können Konfigurationen importieren oder exportieren, um deren Einstellungen
zu lesen oder zu speichern. Diese Funktion ist nur für dasselbe Betriebssystem ver-
fügbar.

Diagnosetool:

Falls bei der Verwendung des Treibers Probleme auftreten, können Sie das Diagno-
setool verwenden.

Rückmeldung:

Wenn Sie während der Verwendung des Treibers irgendwelche Fragen oder Anre-
gungen haben, können Sie uns über diese Seite Rückmeldung geben.

Standardeinstellung:

Alle Standardeinstellungen des Treibers wiederherstellen. Ihre aktuellen benutzer-
definierten Einstellungen werden auf die Standardeinstellungen zurückgesetzt.

Aufforderung:

Wenn diese Funktion deaktiviert ist, werden keine Tastaturhinweise am unteren
Bildschirmrand angezeigt, wenn die Tasten gedrückt werden.

Tastenkombinationen:

Wenn diese Funktion deaktiviert ist, werden alle Gerätefunktionen deaktiviert.
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4.7. Treiberdeinstallation

Windows:

Gehen Sie zu Start → Einstellungen → Apps → Apps & Features, suchen Sie „Pen-
tablet“ und folgen Sie den Anweisungen, klicken Sie dann mit der linken Maustaste
auf „Deinstallieren“.

Mac:

Gehen Sie zu [Gehe zu] → [Programme], suchen Sie XPPen und folgen Sie den
Anweisungen, klicken Sie dann auf „UninstallPenTablet“.

Linux:

• Deb: Geben Sie den Befehl „sudo dpkg -r XPPenLinux“ ein und führen Sie den
Befehl aus;

• Rpm: Geben Sie den Befehl „sudo rpm -e XPPenLinux“ ein und führen Sie den
Befehl aus;

• Tar.gz: Entpacken Sie die Datei. Geben Sie den Befehl „sudo“ ein. Ziehen Sie
uninstall.sh in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.

5. FAQs

1. Der Computer erkennt das Gerät nicht.
Prüfen Sie, ob der verwendete USB-Anschluss Ihres Computers ordnungsge-
mäß funktioniert. Falls nicht, verwenden Sie einen anderen USB-Anschluss.

2. Der Stift funktioniert nicht.

a) Stellen Sie sicher, dass Sie den Stift verwenden, der mit Ihrem Gerät
geliefert wurde;

b) Stellen Sie sicher, dass Sie den Treiber korrekt installiert haben, und
prüfen Sie, ob die Stifteinstellungen des Treibers in Ordnung sind.

3. Die Zeichensoftware kann den Stiftdruck nicht erkennen, während
sich der Cursor bewegt.

a) Prüfen Sie, ob die Zeichensoftware den Stiftdruck unterstützt;
b) Laden Sie die neueste Installationsdatei des Treibers von der XPPen-

Webseite herunter, und prüfen Sie, ob der Stiftdruck im Treiber ord-
nungsgemäß ist;

c) Bevor Sie den Treiber installieren, schließen Sie bitte die Antiviren- und
Grafiksoftware;

d) Bevor Sie den Treiber installieren, deinstallieren Sie Treiber für andere
Stift-Displays;
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e) Wenn die Installation abgeschlossen ist, starten Sie Ihren Computer neu;
f) Wenn der Stiftdruck im Treiber ordnungsgemäß ist (Windows: stellen Sie

sicher, dass Windows Ink in den Stifteinstellungen des Treibers aktiviert
ist), führen Sie die Zeichensoftware aus und überprüfen Sie den Stiftdruck
erneut.

4. Beim Zeichnen mit der Software tritt Verzögerung auf.
Prüfen Sie, ob die Computerkonfiguration (CPU & GPU) den empfohlenen
Anforderungen für die installierte Zeichensoftware entspricht, und optimieren
Sie die entsprechenden Funktionen in den Einstellungen gemäß den FAQs auf
der offiziellen Website der Zeichensoftware.

6. Rechtliche Hinweise

Dieses digitale Gerät der Klasse B erfüllt die kanadische Norm ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Kontakt

Sollten Sie weitere Unterstützung benötigen, kontaktieren Sie uns bitte unter:
Website: http://www.xp-pen.de
E-Mail: servicede@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Uživatelská příručka

1. Úvod

Děkujeme, že jste si vybrali grafický tablet XPPen Deco 01 V3. Tato uživatelská
příručka podrobně popisuje funkce a vlastnosti výrobku. Před použitím výrobku si
ji prosím přečtěte, abyste jej používali bezpečně a správně.

Vzhledem k průběžnému vylepšování výrobku se obsah může od konečného výrobku
lišit a může se změnit bez předchozího upozornění.

Poznámka: Obrázky v této příručce jsou pouze orientační. Příručka dodávaná se
zařízením se může lišit podle modelu.

1.1. Přehled výrobku

1. Tlačítka zkratek

2. Kontrolka

a. Bliká: pero je v dosahu, ale nedotýká se aktivní plochy.
b. Svítí trvale: pero se dotýká aktivní plochy.
c. Nesvítí: pero je mimo aktivní plochu.

3. Port USB-C

4. Aktivní plocha
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1.2. Obsah balení

• Grafický tablet × 1

• Pero × 1

• Stojánek na pero × 1

• Rukavice × 1

• Kabel USB-C na USB-A × 1

• Ochranná fólie × 1

• Náhradní hroty × 8

• Redukce USB na USB-C (OTG) × 1

* Seznam je pouze orientační. Rozhodující je skutečný výrobek.

2. Připojení

2.1. Připojení k počítači

Konec USB-A kabelu USB-C na USB-A zapojte do portu USB počítače a konec
USB-C do portu USB-C tabletu.
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2.2. Připojení k telefonu nebo tabletu Android

Připojte grafický tablet k zařízení Android pomocí kabelu USB-C a redukce OTG.

Ve výchozím nastavení tablet mapuje na obrazovku celou svou plochu. Chcete-li plo-
chu přizpůsobit poměru stran obrazovky a zajistit přesné mapování, můžete použít
aplikaci XPPen tools:

• Na oficiálních webových stránkách (https://www.xp-pen.com) si stáhněte
aplikaci XPPen tools a nainstalujte ji do zařízení Android.

• Otevřete aplikaci a upravte aktivní plochu podle pokynů v aplikaci.

3. Kompatibilita

• Windows 7 (nebo novější)

• macOS 10.12 (nebo novější)

• Android 10.0 (nebo novější)

• ChromeOS 88 (nebo novější)

• HarmonyOS

• Linux

4. Nastavení výrobku

4.1. Instalace ovladače

Aby zařízení fungovalo správně, nainstalujte před použitím ovladač. Ovladač pro
svůj model si stáhněte z webových stránek XPPen (https://www.xp-pen.com).

Poznámky:

1. Před instalací ovladače ukončete veškerý antivirový a grafický software.

2. Před instalací odinstalujte ovladače jiných grafických tabletů nebo displejů
(pokud jsou nainstalovány).

3. Po dokončení instalace restartujte počítač.

4. Pro nejlepší výkon zařízení doporučujeme nainstalovat nejnovější ovladač.

Windows

Rozbalte soubor. Spusťte soubor .exe jako správce a instalaci dokončete podle po-
kynů.
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Mac

Rozbalte soubor, spusťte soubor .dmg a instalaci dokončete podle pokynů. Poté
otevřete Nastavení systému → Soukromí a zabezpečení → Zpřístupnění a ujistěte se,
že je zapnutá položka „PenTablet_Driver“. Jinak nemusí zařízení a ovladač fungovat
správně.

Pokud položka „PenTablet_Driver“ v seznamu není, otevřete složku Library → Ap-
plication Support → PenDriver a ovladač přidejte ručně.

Linux

• Deb: zadejte příkaz „sudo dpkg -i“, přetáhněte do okna instalační soubor a
příkaz spusťte.

• Rpm: zadejte příkaz „sudo rpm -i“, přetáhněte do okna instalační soubor a
příkaz spusťte.

• Tar.gz: rozbalte soubor. Zadejte příkaz „sudo“, přetáhněte do okna soubor „in-
stall.sh“ a příkaz spusťte.
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4.2. Úvod do ovladače

Po instalaci se ovladač spustí automaticky. Pokud se nespustí, spusťte jej ručně.

Pokud zařízení není připojeno nebo se připojení nezdaří, zobrazí se následující hlá-
šení. V takovém případě restartujte počítač nebo ovladač, případně se obraťte na
zákaznickou podporu.

Je-li zařízení úspěšně připojeno k počítači, zobrazí se jeho název v levém horním
rohu ovladače.

Ovladač může pracovat s několika zařízeními současně. Po přepnutí na zařízení mů-
žete upravit jeho nastavení; všechny změny platí pouze pro toto zařízení.

7



Uživatelská příručka

4.3. Nastavení zařízení

4.3.1. Pracovní plocha

V části „Work area“ (Pracovní plocha) nastavíte mapování pracovní plochy zařízení
na zobrazovací plochu obrazovky.

„Screen“ (Obrazovka)

Nastavuje mapování zobrazovací plochy aktuálního monitoru na zařízení.

Používáte-li více monitorů v režimu Duplikovat, pracovní plocha zařízení se mapuje
na všechny monitory; při pohybu pera v pracovní ploše se kurzor pohybuje na všech
monitorech současně.

Používáte-li více monitorů v režimu Rozšířit, vyberte na kartách monitorů ten, na
který se má pracovní plocha zařízení mapovat.

Oblast mapování na monitoru lze nastavit dvěma způsoby:

1. „Set full screen“ (Celá obrazovka): celá plocha vybraného monitoru.

2. „Customize screen area“ (Vlastní oblast obrazovky): lze ji nastavit třemi způ-
soby.
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• „Drag to select an area“ (Výběr tažením): na obrazovce táhněte kurzorem z
jednoho bodu do druhého.

• „Click to set screen area“ (Nastavení kliknutím): na monitoru klikněte na levý
horní a pravý dolní roh oblasti.

• Souřadnice: zadejte souřadnice ručně do polí X, Y, W a H.

„Identify“ (Identifikace)

Identifikuje všechny připojené monitory. V levém dolním rohu každého monitoru se
zobrazí jeho číslo.

Grafický tablet

Pracovní plochu zařízení lze nastavit takto:

1. „Full area“ (Celá plocha): využívá se celá pracovní plocha zařízení.

2. „Customize active area“ (Vlastní aktivní plocha): lze ji nastavit třemi způsoby.
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• „Drag to select an area“ (Výběr tažením): na zařízení táhněte kurzorem
z jednoho bodu do druhého.

• „Click to set active area“ (Nastavení kliknutím): perem klepněte na zaří-
zení na levý horní a pravý dolní roh oblasti.

• Souřadnice: zadejte souřadnice ručně do polí X, Y, W a H.

3. „Proportion“ (Zachovat poměr): přizpůsobí pracovní plochu zařízení propor-
cionálně vybrané zobrazovací ploše. Pokud je například volba zapnutá, kruh
nakreslený na zařízení se na obrazovce zobrazí jako kruh, část pracovní plo-
chy však může zůstat nevyužitá. Bez této volby se kruh může na obrazovce
zobrazit jako elipsa.

„Rotation“ (Otočení)

Zařízení lze nastavit na 0°, 90°, 180° nebo 270° ve směru hodinových ručiček. Režim
pro leváky: otočení o 180°.
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4.3.2. Tlačítka zkratek

Kliknutím na tlačítko zkratky na obrázku zařízení mu přiřadíte vlastní funkci.

Klávesnice („Shortcut keys“)

Nastavte klávesovou zkratku, například „Alt+A“ v programu 3D MAX pro nástroj
Zarovnat.

Lze nastavit více skupin zkratek. Zadejte například Ctrl+C, Ctrl+V: po stisknutí
tlačítka se všechny nastavené zkratky jednou provedou.

Windows (Command): můžete přidat kombinaci se systémovou klávesou. Chcete-li
například zadat Win(Cmd)+Shift+3, stiskněte Shift+3 a ovladač systémovou klá-
vesu doplní automaticky.
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Ovládání myší („Mouse control“)

Nastavuje kombinaci myši a klávesnice. Jsou-li například vybrány „Shift“ a „Left
click“ (levé kliknutí), akce funguje v aplikacích, které tuto kombinaci podporují.

Ostatní („Other“): Režim přesnosti

Omezí pracovní plochu zařízení na menší oblast, což umožňuje kreslit jemnější de-
taily.

Spustit aplikaci („Run application“)

Spustí vybranou aplikaci.

Vlastní název („Customised name“)

Aktuální nastavení můžete pojmenovat vlastním názvem.
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4.4. Aplikace

Ovladač umožňuje nastavit pro různé aplikace různé funkce.

Přidejte aplikaci ze seznamu aplikací, vyberte ji a poté upravte funkce tlačítek pera.

Pokud například vyberete aplikaci a změníte její konfiguraci, změna platí pouze při
používání této aplikace. Po přepnutí do jiné aplikace ji ovladač rozpozná automa-
ticky. Přidat lze až 7 aplikací.

1. Kliknutím na ikonu „+“ vpravo nahoře na liště aplikací otevřete seznam apli-
kací.

2. Vyberte aplikaci ze spuštěných aplikací, nebo klikněte na „Browse“ (Procházet)
a přidejte některou z nainstalovaných aplikací.

3. Kliknutím na „OK“ vybranou aplikaci přidáte.

4. Chcete-li přidanou aplikaci odstranit, vyberte ji a klikněte na ikonu „–“ vpravo
nahoře na liště aplikací.

Vyberete-li „All other applications“ (Všechny ostatní aplikace), nastavení platí pro
všechny aplikace bez vlastního nastavení.
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4.5. Nastavení pera

Když je pero v pracovní ploše, zařízení je rozpozná a přidá do ovladače. Používejte
pero kompatibilní se zařízením.

Tlačítka pera

Nastavují a používají se stejně jako tlačítka zkratek; viz oddíl 4.3.2.
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Přítlak

Upravte křivku přítlaku nebo vyberte přednastavenou možnost.

Aktuální přítlak („Current pressure“)

Slouží k vyzkoušení aktuální úrovně přítlaku pera.

Přítlak („Pressure“)

Po vypnutí pero nereaguje na přítlak.

Náklon („Tilt“)

Po vypnutí je funkce náklonu pera vypnutá.

Režim myši („Mouse mode“)

Když pero zvednete z pracovní plochy, kurzor zůstane tam, kde jste jej opustili, jako
u myši. Je-li režim zapnutý, můžete nastavit rychlost kurzoru na zařízení. Není-li
zapnutý, platí ve výchozím nastavení režim pera.

Windows Ink (pouze Windows)

Windows podporuje zadávání rukopisem. Pokud tuto funkci potřebujete v Microsoft
Office, Whiteboardu nebo jiném softwaru, nevypínejte ji.
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4.6. Nastavení ovladače

Import a export konfigurace („Import config“, „Export config“)

Import nebo export konfigurace slouží k načtení nebo uložení nastavení. Funkce
funguje pouze v rámci stejného operačního systému.

Diagnostický nástroj („Diagnostic tool“)

Použijte jej, pokud se při používání ovladače vyskytnou problémy.

Zpětná vazba („Feedback“)

Máte-li při používání ovladače dotazy nebo návrhy, můžete nám na této stránce
poslat zpětnou vazbu.

Výchozí („Default“)

Obnoví všechna výchozí nastavení ovladače; vaše aktuální vlastní nastavení budou
vrácena na výchozí hodnoty.

Nápověda („Prompt“)

Po vypnutí se při stisknutí tlačítek v dolní části obrazovky nezobrazuje nápověda.

Tlačítka zkratek („Shortcut keys“)

Po vypnutí jsou všechny funkce tlačítek zařízení vypnuté.
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4.7. Odinstalace ovladače

Windows

Otevřete Start → Nastavení → Aplikace → Aplikace a funkce, najděte „Pentablet“
a klikněte na „Odinstalovat“. Poté postupujte podle pokynů.

Mac

Ve Finderu zvolte v nabídce Otevřít → Aplikace, najděte XPPen a klikněte na
„UninstallPenTablet“. Poté postupujte podle pokynů.

Linux

• Deb: zadejte příkaz „sudo dpkg -r XPPenLinux“ a spusťte jej.

• Rpm: zadejte příkaz „sudo rpm -e XPPenLinux“ a spusťte jej.

• Tar.gz: rozbalte soubor. Zadejte příkaz „sudo“, přetáhněte do okna soubor
„uninstall.sh“ a příkaz spusťte.

5. Časté dotazy

1. Počítač zařízení nerozpozná.
Zkontrolujte, zda port USB počítače funguje správně. Pokud ne, použijte jiný
port USB.

2. Pero nefunguje.

a) Ujistěte se, že používáte pero dodané se zařízením.
b) Ujistěte se, že je ovladač správně nainstalován, a zkontrolujte, zda je

nastavení pera v ovladači v pořádku.

3. Kreslicí program nerozpozná přítlak pera, přestože se kurzor pohy-
buje.

a) Zkontrolujte, zda kreslicí program přítlak pera podporuje.
b) Stáhněte si z webových stránek XPPen nejnovější ovladač a zkontrolujte,

zda přítlak funguje v ovladači.
c) Před instalací ovladače ukončete antivirový a grafický software.
d) Před instalací odinstalujte ovladače jiných grafických tabletů nebo dis-

plejů.
e) Po dokončení instalace restartujte počítač.
f) Pokud přítlak v ovladači funguje (Windows: ujistěte se, že je v nastavení

pera v ovladači zapnutá funkce Windows Ink), spusťte kreslicí program
a vyzkoušejte to znovu.
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4. Čáry se při kreslení v programu zpožďují.
Zkontrolujte, zda konfigurace počítače (CPU a GPU) splňuje doporučené poža-
davky používaného kreslicího programu, a optimalizujte jeho nastavení podle
častých dotazů na oficiálních webových stránkách programu.

6. Informace o předpisech

Toto digitální zařízení třídy B vyhovuje kanadské normě ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Kontakt

Potřebujete-li další pomoc, kontaktujte nás:
Web: https://www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Používateľská príručka

1. Úvod

Ďakujeme, že ste si vybrali grafický tablet XPPen Deco 01 V3. Táto používateľská
príručka podrobne opisuje funkcie a vlastnosti výrobku. Pred použitím výrobku si
ju prosím prečítajte, aby ste ho používali bezpečne a správne.

Vzhľadom na priebežné zlepšovanie výrobku sa obsah môže od konečného výrobku
líšiť a môže sa zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Poznámka: Obrázky v tejto príručke sú len orientačné. Príručka dodávaná so zari-
adením sa môže líšiť podľa modelu.

1.1. Prehľad výrobku

1. Tlačidlá skratiek

2. Kontrolka

a. Bliká: pero je v dosahu, ale nedotýka sa aktívnej plochy.
b. Svieti nepretržite: pero sa dotýka aktívnej plochy.
c. Nesvieti: pero je mimo aktívnej plochy.

3. Port USB-C

4. Aktívna plocha
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1.2. Obsah balenia

• Grafický tablet × 1

• Pero × 1

• Stojan na pero × 1

• Rukavica × 1

• Kábel USB-C na USB-A × 1

• Ochranná fólia × 1

• Náhradné hroty × 8

• Redukcia USB na USB-C (OTG) × 1

* Zoznam je len orientačný. Rozhodujúci je skutočný výrobok.

2. Pripojenie

2.1. Pripojenie k počítaču

Koniec USB-A kábla USB-C na USB-A zapojte do portu USB počítača a koniec
USB-C do portu USB-C tabletu.
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2.2. Pripojenie k telefónu alebo tabletu s Androidom

Pripojte grafický tablet k zariadeniu s Androidom pomocou kábla USB-C a redukcie
OTG.

V predvolenom nastavení tablet mapuje na obrazovku celú svoju plochu. Ak chcete
plochu prispôsobiť pomeru strán obrazovky a zabezpečiť presné mapovanie, môžete
použiť aplikáciu XPPen tools:

• Na oficiálnej webovej stránke (https://www.xp-pen.com) si stiahnite apliká-
ciu XPPen tools a nainštalujte ju do zariadenia s Androidom.

• Otvorte aplikáciu a upravte aktívnu plochu podľa pokynov v aplikácii.

3. Kompatibilita

• Windows 7 (alebo novší)

• macOS 10.12 (alebo novší)

• Android 10.0 (alebo novší)

• ChromeOS 88 (alebo novší)

• HarmonyOS

• Linux

4. Nastavenia výrobku

4.1. Inštalácia ovládača

Aby zariadenie fungovalo správne, nainštalujte pred použitím ovládač. Ovládač pre
svoj model si stiahnite z webovej stránky XPPen (https://www.xp-pen.com).

Poznámky:

1. Pred inštaláciou ovládača ukončite všetok antivírusový a grafický softvér.

2. Pred inštaláciou odinštalujte ovládače iných grafických tabletov alebo displejov
(ak sú nainštalované).

3. Po dokončení inštalácie reštartujte počítač.

4. Pre najlepší výkon zariadenia odporúčame nainštalovať najnovší ovládač.

Windows

Rozbaľte súbor. Spustite súbor .exe ako správca a inštaláciu dokončite podľa poky-
nov.
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Mac

Rozbaľte súbor, spustite súbor .dmg a inštaláciu dokončite podľa pokynov. Potom
otvorte Systémové nastavenia → Súkromie a bezpečnosť → Prístupnosť a uistite
sa, že je zapnutá položka „PenTablet_Driver“. Inak nemusí zariadenie a ovládač
fungovať správne.

Ak položka „PenTablet_Driver“ v zozname nie je, otvorte priečinok Library → Ap-
plication Support → PenDriver a ovládač pridajte ručne.

Linux

• Deb: zadajte príkaz „sudo dpkg -i“, pretiahnite do okna inštalačný súbor a
príkaz vykonajte.

• Rpm: zadajte príkaz „sudo rpm -i“, pretiahnite do okna inštalačný súbor a
príkaz vykonajte.

• Tar.gz: rozbaľte súbor. Zadajte príkaz „sudo“, pretiahnite do okna súbor „in-
stall.sh“ a príkaz vykonajte.
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4.2. Úvod do ovládača

Po inštalácii sa ovládač spustí automaticky. Ak sa nespustí, spustite ho ručne.

Ak zariadenie nie je pripojené alebo sa pripojenie nepodarí, zobrazí sa nasledujúce
hlásenie. V takom prípade reštartujte počítač alebo ovládač, prípadne sa obráťte na
zákaznícku podporu.

Ak je zariadenie úspešne pripojené k počítaču, jeho názov sa zobrazí v ľavom hornom
rohu ovládača.

Ovládač môže pracovať s viacerými zariadeniami súčasne. Po prepnutí na zariadenie
môžete upraviť jeho nastavenia; všetky zmeny platia len pre toto zariadenie.
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4.3. Nastavenia zariadenia

4.3.1. Pracovná plocha

V časti „Work area“ (Pracovná plocha) nastavíte mapovanie pracovnej plochy zari-
adenia na zobrazovaciu plochu obrazovky.

„Screen“ (Obrazovka)

Nastavuje mapovanie zobrazovacej plochy aktuálneho monitora na zariadenie.

Ak používate viac monitorov v režime Duplikovať, pracovná plocha zariadenia sa
mapuje na všetky monitory; pri pohybe pera v pracovnej ploche sa kurzor pohybuje
na všetkých monitoroch súčasne.

Ak používate viac monitorov v režime Rozšíriť, vyberte na kartách monitorov ten,
na ktorý sa má pracovná plocha zariadenia mapovať.

Oblasť mapovania na monitore možno nastaviť dvoma spôsobmi:

1. „Set full screen“ (Celá obrazovka): celá plocha vybraného monitora.

2. „Customize screen area“ (Vlastná oblasť obrazovky): možno ju nastaviť tromi
spôsobmi.
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• „Drag to select an area“ (Výber ťahaním): na obrazovke ťahajte kurzorom z
jedného bodu do druhého.

• „Click to set screen area“ (Nastavenie kliknutím): na monitore kliknite na ľavý
horný a pravý dolný roh oblasti.

• Súradnice: zadajte súradnice ručne do polí X, Y, W a H.

„Identify“ (Identifikácia)

Identifikuje všetky pripojené monitory. V ľavom dolnom rohu každého monitora sa
zobrazí jeho číslo.

Grafický tablet

Pracovnú plochu zariadenia možno nastaviť takto:

1. „Full area“ (Celá plocha): využíva sa celá pracovná plocha zariadenia.
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2. „Customize active area“ (Vlastná aktívna plocha): možno ju nastaviť tromi
spôsobmi.

• „Drag to select an area“ (Výber ťahaním): na zariadení ťahajte kurzorom
z jedného bodu do druhého.

• „Click to set active area“ (Nastavenie kliknutím): perom ťuknite na zari-
adení na ľavý horný a pravý dolný roh oblasti.

• Súradnice: zadajte súradnice ručne do polí X, Y, W a H.

3. „Proportion“ (Zachovať pomer): prispôsobí pracovnú plochu zariadenia propor-
cionálne vybranej zobrazovacej ploche. Ak je napríklad voľba zapnutá, kruh
nakreslený na zariadení sa na obrazovke zobrazí ako kruh, časť pracovnej plo-
chy však môže zostať nevyužitá. Bez tejto voľby sa kruh môže na obrazovke
zobraziť ako elipsa.

„Rotation“ (Otočenie)

Zariadenie možno nastaviť na 0°, 90°, 180° alebo 270° v smere hodinových ručičiek.
Režim pre ľavákov: otočenie o 180°.
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4.3.2. Tlačidlá skratiek

Kliknutím na tlačidlo skratky na obrázku zariadenia mu priradíte vlastnú funkciu.

Klávesnica („Shortcut keys“)

Nastavte klávesovú skratku, napríklad „Alt+A“ v programe 3D MAX pre nástroj
Zarovnať.

Možno nastaviť viac skupín skratiek. Zadajte napríklad Ctrl+C, Ctrl+V: po stlačení
tlačidla sa všetky nastavené skratky raz vykonajú.

Windows (Command): môžete pridať kombináciu so systémovým klávesom. Ak
chcete napríklad zadať Win(Cmd)+Shift+3, stlačte Shift+3 a ovládač systémový
kláves doplní automaticky.
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Ovládanie myšou („Mouse control“)

Nastavuje kombináciu myši a klávesnice. Ak sú napríklad vybrané „Shift“ a „Left
click“ (kliknutie ľavým tlačidlom), akcia funguje v aplikáciách, ktoré túto kombiná-
ciu podporujú.

Ostatné („Other“): Režim presnosti

Obmedzí pracovnú plochu zariadenia na menšiu oblasť, čo umožňuje kresliť jemnejšie
detaily.

Spustiť aplikáciu („Run application“)

Spustí vybranú aplikáciu.

Vlastný názov („Customised name“)

Aktuálne nastavenia môžete pomenovať vlastným názvom.
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4.4. Aplikácia

Ovládač umožňuje nastaviť pre rôzne aplikácie rôzne funkcie.

Pridajte aplikáciu zo zoznamu aplikácií, vyberte ju a potom upravte funkcie tlačidiel
pera.

Ak napríklad vyberiete aplikáciu a zmeníte jej konfiguráciu, zmena platí len pri pou-
žívaní tejto aplikácie. Po prepnutí do inej aplikácie ju ovládač rozpozná automaticky.
Pridať možno až 7 aplikácií.

1. Kliknutím na ikonu „+“ vpravo hore na lište aplikácií otvoríte zoznam aplikácií.

2. Vyberte aplikáciu zo spustených aplikácií alebo kliknite na „Browse“ (Prehľa-
dávať) a pridajte niektorú z nainštalovaných aplikácií.

3. Kliknutím na „OK“ vybranú aplikáciu pridáte.

4. Ak chcete pridanú aplikáciu odstrániť, vyberte ju a kliknite na ikonu „–“ vpravo
hore na lište aplikácií.

Ak vyberiete „All other applications“ (Všetky ostatné aplikácie), nastavenia platia
pre všetky aplikácie bez vlastného nastavenia.
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4.5. Nastavenia pera

Keď je pero v pracovnej ploche, zariadenie ho rozpozná a pridá do ovládača. Pou-
žívajte pero kompatibilné so zariadením.

Tlačidlá pera

Nastavujú a používajú sa rovnako ako tlačidlá skratiek; pozri časť 4.3.2.
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Prítlak

Upravte krivku prítlaku alebo vyberte prednastavenú možnosť.

Aktuálny prítlak („Current pressure“)

Slúži na vyskúšanie aktuálnej úrovne prítlaku pera.

Prítlak („Pressure“)

Po vypnutí pero nereaguje na prítlak.

Náklon („Tilt“)

Po vypnutí je funkcia náklonu pera vypnutá.

Režim myši („Mouse mode“)

Keď pero zdvihnete z pracovnej plochy, kurzor zostane tam, kde ste ho opustili, ako
pri myši. Ak je režim zapnutý, môžete nastaviť rýchlosť kurzora na zariadení. Ak
nie je zapnutý, v predvolenom nastavení platí režim pera.

Windows Ink (len Windows)

Windows podporuje zadávanie rukopisom. Ak túto funkciu potrebujete v Microsoft
Office, Whiteboarde alebo inom softvéri, nevypínajte ju.
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4.6. Nastavenia ovládača

Import a export konfigurácie („Import config“, „Export config“)

Import alebo export konfigurácie slúži na načítanie alebo uloženie nastavení. Funkcia
funguje len v rámci rovnakého operačného systému.

Diagnostický nástroj („Diagnostic tool“)

Použite ho, ak sa pri používaní ovládača vyskytnú problémy.

Spätná väzba („Feedback“)

Ak máte pri používaní ovládača otázky alebo návrhy, môžete nám na tejto stránke
poslať spätnú väzbu.

Predvolené („Default“)

Obnoví všetky predvolené nastavenia ovládača; vaše aktuálne vlastné nastavenia sa
vrátia na predvolené hodnoty.

Nápoveda („Prompt“)

Po vypnutí sa pri stlačení tlačidiel v dolnej časti obrazovky nezobrazuje nápoveda.

Tlačidlá skratiek („Shortcut keys“)

Po vypnutí sú všetky funkcie tlačidiel zariadenia vypnuté.
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4.7. Odinštalovanie ovládača

Windows

Otvorte Štart → Nastavenia → Aplikácie → Aplikácie a funkcie, nájdite „Pentablet“
a kliknite na „Odinštalovať“. Potom postupujte podľa pokynov.

Mac

Vo Finderi zvoľte v ponuke Prejsť → Aplikácie, nájdite XPPen a kliknite na „Unin-
stallPenTablet“. Potom postupujte podľa pokynov.

Linux

• Deb: zadajte príkaz „sudo dpkg -r XPPenLinux“ a vykonajte ho.

• Rpm: zadajte príkaz „sudo rpm -e XPPenLinux“ a vykonajte ho.

• Tar.gz: rozbaľte súbor. Zadajte príkaz „sudo“, pretiahnite do okna súbor „unin-
stall.sh“ a príkaz vykonajte.

5. Časté otázky

1. Počítač zariadenie nerozpozná.
Skontrolujte, či port USB počítača funguje správne. Ak nie, použite iný port
USB.

2. Pero nefunguje.

a) Uistite sa, že používate pero dodané so zariadením.
b) Uistite sa, že je ovládač správne nainštalovaný, a skontrolujte, či sú na-

stavenia pera v ovládači v poriadku.

3. Kresliaci program nerozpozná prítlak pera, hoci sa kurzor pohybuje.

a) Skontrolujte, či kresliaci program prítlak pera podporuje.
b) Stiahnite si z webovej stránky XPPen najnovší ovládač a skontrolujte, či

prítlak funguje v ovládači.
c) Pred inštaláciou ovládača ukončite antivírusový a grafický softvér.
d) Pred inštaláciou odinštalujte ovládače iných grafických tabletov alebo

displejov.
e) Po dokončení inštalácie reštartujte počítač.
f) Ak prítlak v ovládači funguje (Windows: uistite sa, že je v nastaveniach

pera v ovládači zapnutá funkcia Windows Ink), spustite kresliaci program
a vyskúšajte to znova.

4. Čiary sa pri kreslení v programe oneskorujú.
Skontrolujte, či konfigurácia počítača (CPU a GPU) spĺňa odporúčané po-
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žiadavky používaného kresliaceho programu, a optimalizujte jeho nastavenia
podľa častých otázok na oficiálnej webovej stránke programu.

6. Informácie o predpisoch

Toto digitálne zariadenie triedy B vyhovuje kanadskej norme ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Kontakt

Ak potrebujete ďalšiu pomoc, kontaktujte nás:
Web: https://www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Instrukcja obsługi

1. Wprowadzenie

Dziękujemy za wybranie tabletu graficznego XPPen Deco 01 V3. Niniejsza instrukcja
obsługi została specjalnie zaprojektowana, aby przekazać szczegółowe informacje na
temat funkcji oraz cech produktu. Przed użyciem produktu prosimy o przeczytanie
niniejszej instrukcji w celu zapewnienia bezpiecznego i prawidłowego korzystania.

Ze względu na najnowsze ulepszenia produktu zawartość niniejszej instrukcji może
różnić się od produktu końcowego i może się zmienić bez uprzedniego powiadomienia.

Uwaga: Zdjęcia w Instrukcji Obsługi służą wyłącznie celom informacyjnym. Niniej-
sza Instrukcja Obsługi dostarczona z urządzeniem może różnić się w zależności od
modelu.

1.1. Przegląd produktów

1. Przyciski ekspresowe

2. Wskaźnik świetlny

a. Mruganie: oznacza, że rysik jest w zasięgu, ale nie dotyka aktywnej po-
wierzchni.

b. Zawsze włączony: oznacza, że rysik styka się z aktywnym obszarem.
c. Wyłączony: oznacza, że rysik znajduje się poza aktywnym obszarem.

3. Port USB-C

4. Aktywny obszar
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1.2. Dostarczone wraz z Twoim produktem

• 1 × Tablet graficzny

• 1 × Rysik

• 1 × Podstawka na rysik

• 1 × Rękawiczka

• 1 × Kabel USB-C do USB-A

• 1 × Folia ochronna

• 8 × Końcówka

• 1 × Adapter USB na USB-C

* Lista ma wyłącznie charakter poglądowy. Proszę odnieść się do rzeczywistego
produktu.

2. Połączenie

2.1. Podłączanie do komputera

Proszę podłączyć kabel USB-C do USB-A, wkładając wtyczkę kabla USB-A do portu
USB w komputerze, a wtyczkę kabla USB-C do portu USB-C w tablecie.
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2.2. Podłączanie do telefonu lub tabletu z systemem Android

Proszę odpowiednio podłączyć kabel USB-C z adapterem OTG do urządzenia z
systemem Android i tabletem graficznym.

Produkt jest domyślnie ustawiony na pełne mapowanie obszaru. Możesz pobrać
aplikację narzędziową XPPen, aby dostosować ją do proporcji swojego ekranu, za-
pewniając precyzyjne mapowanie:

• Odwiedź oficjalną stronę internetową (https://www.xp-pen.com/pl), aby po-
brać aplikację narzędziową XPPen i zainstalować ją na swoim urządzeniu z
systemem Android;

• Otwórz aplikację i dostosuj aktywny obszar zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

3. Kompatybilność

• Windows 7 (lub nowszy)

• macOS 10.12 (lub nowszy)

• Android 10.0 (lub nowszy)

• Chrome OS 88 (lub nowszy)

• Harmony OS

• Linux

4. Ustawienia produktu

4.1. Instalacja sterownika

W celu zapewnienia, że urządzenie działa prawidłowo, prosimy o zainstalowanie
sterownika przed użyciem.

Proszę pobrać najnowszy sterownik odpowiedni dla Twojego modelu produktu ze
strony internetowej XPPen (https://www.xp-pen.com).

Uwagi:

1. Przed zainstalowaniem sterownika, prosimy o wyłączenie wszystkich progra-
mów antywirusowych i graficznych.

2. Proszę odinstalować sterowniki (jeżeli występują) dla innych ekra-
nów/tabletów graficznych przed instalacją.

3. Po zakończeniu instalacji ponownie uruchom swój komputer.

4. W celu osiągnięcia najlepszej wydajności Twojego urządzenia zalecamy zain-
stalowanie najnowszego sterownika.
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Windows:

Rozpakuj plik. Uruchom plik „exe” jako administrator i postępuj zgodnie z podpo-
wiedziami, aby zakończyć instalację.

Mac:

Wypakuj i uruchom plik „dmg” i postępuj zgodnie z podpowiedziami, aby zakończyć
instalację. Przejdź do Preferencje systemowe → Bezpieczeństwo i prywatność →
Dostępność, a następnie upewnij się, że opcja PenTablet_Driver jest zaznaczona.
W przeciwnym razie urządzenie i sterownik mogą nie działać prawidłowo.

Jeżeli na liście nie znajduje się PenTablet_Driver, to przejdź do Library → Appli-
cation Support → PenDriver, aby dodać sterownik ręcznie.

Linux:

• Deb: Wprowadź polecenie „sudo dpkg -i”. Przeciągnij plik instalacyjny do okna
i wykonaj polecenie;
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• Rpm: Wprowadź polecenie „sudo rpm -i”. Przeciągnij plik instalacyjny do okna
i wykonaj polecenie;

• Tar.gz: Rozpakuj plik. Wprowadź polecenie „sudo”. Przeciągnij „install.sh” do
okna i wykonaj polecenie.
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4.2. Wprowadzenie do sterownika

Sterownik uruchomi się automatycznie, gdy zostanie zainstalowany. W przypadku,
gdy nie uruchomi się automatycznie, to uruchom go ręcznie.

W przypadku, gdy urządzenie nie jest połączone lub nie udaje się nawiązać połą-
czenia, to możesz zobaczyć następujące powiadomienie. W tym przypadku spróbuj
ponownie uruchomić komputer lub sterownik, lub skontaktuj się z naszym persone-
lem obsługi w celu otrzymania wsparcia.

W przypadku, gdy urządzenie zostało pomyślnie podłączone do Twojego komputera,
jego nazwa zostanie wyświetlona w górnym lewym rogu sterownika.

Możesz jednocześnie podłączyć wiele urządzeń za pomocą sterownika. Dostosuj okre-
ślone ustawienia urządzenia po zmianie na to urządzenie, a wszystkie zmiany zostaną
wyłącznie zastosowane do tego urządzenia.
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4.3. Ustawienia urządzenia

4.3.1. Aktywny obszar

Przejdź do aktywnego obszaru, aby określić mapowanie pomiędzy aktywnym obsza-
rem urządzenia oraz obszarem wyświetlania ekranu.

Ekran

Możesz ustawić mapowanie pomiędzy obszarem wyświetlania obecnego monitora
oraz urządzenia.

W przypadku użycia wielu monitorów w trybie kopiowania aktywny obszar urządze-
nia zostanie mapowany na wszystkie monitory. Gdy pióro przesuwa się w aktywnym
obszarze, kursor na wszystkich monitorach będzie poruszał się w tym samym czasie.

W przypadku użycia wielu monitorów w trybie rozszerzonym przejdź do zakładki
monitorów i wybierz jeden z monitorów, do którego będzie przypisany obszar robo-
czy urządzenia.

Istnieją dwie dostępne opcje, aby ustawić obszar mapowania monitora:

1. Ustaw pełen ekran: Cały obszar wybranego monitora;

2. Dostosuj obszar ekranu: Istnieją trzy metody dostosowania obszaru roboczego.
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• Przeciągnij, aby wybrać obszar: Przeciągnij kursor z jednego punktu do kolej-
nego na ekranie.

• Kliknij, aby ustawić obszar ekranu: Kliknij w górny lewy róg oraz w dolny
prawy róg, aby wybrać obszar na monitorze.

• Współrzędne: Ręcznie wprowadź współrzędne w odpowiednich polach wpro-
wadzania dla X, Y, W i H.

Identyfikacja:

Zidentyfikuj wszystkie podłączone monitory. Identyfikator numeryczny zostanie wy-
świetlony w dolnym lewym rogu każdego monitora.

Tablet graficzny

Sterownik umożliwia ustawienie aktywnego obszaru urządzenia w następujące spo-
soby:
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1. Pełen obszar: Pełen obszar roboczy urządzenia jest dostępny.

2. Dostosuj aktywny obszar: Trzy metody.

• Przeciągnij, aby wybrać obszar: Przeciągnij kursor z jednego punktu do
kolejnego na urządzeniu.

• Kliknij, aby ustawić aktywny obszar: Użyj rysika, aby kliknąć lewy górny
i prawy dolny róg swojego urządzenia.

• Współrzędne: Ręcznie wprowadź współrzędne w odpowiednich polach
wprowadzania dla X, Y, W i H.

3. Proporcje: Skaluj proporcjonalnie aktywny obszar urządzenia i wybrany obszar
wyświetlania swojego urządzenia.

Na przykład: Po wyborze proporcji, jeżeli narysujesz kółko na urządzeniu, na
ekranie pojawi się kółko, lecz niektóre części obszaru roboczego mogą zostać
nieużyte. Jednakże jeżeli nie wybierzesz proporcji i narysujesz kółko, to kółko
może zmienić się na elipsę na ekranie.

Ustawienie obrotu:

Możesz ustawić urządzenie na 0°, 90°, 180° i 270° zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
Tryb dla leworęcznych: Obróć o 180°.
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4.3.2. Skrót klawiszowy

Kliknij pozycję przycisków ekspresowych na obrazku, aby dostosować funkcję.

Klawiatura:

Możesz ustawić przyciski ekspresowe, na przykład, ustaw je jako „Alt+A” w 3D
MAX, aby można było użyć narzędzia do wyrównywania.

Można ustawić wiele grup przycisków ekspresowych. Na przykład, wpisz Ctrl+C,
Ctrl+V, a kiedy naciśniesz klawisz, funkcje przypisane do przycisku ekspresowego
zostaną zastosowane.

Windows (Polecenie): Możesz dodać przycisk kombinacyjny zawierający przycisk
systemowy, na przykład: wprowadź Win(Cmd)+Shift+3. Możesz nacisnąć Shift+3,
a sterownik automatycznie użyje klucza systemowego.
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Sterowanie myszką:

Ustaw kombinację klawiszy myszki i klawiatury. Wybierając „Shift” i „Lewy przycisk
myszy”, działania skrótów mogą zostać włączone w aplikacji, która obsługuje takie
kombinacje klawiszy.

Inne – tryb precyzji:

Ogranicz obszar pracy do określonego obszaru. Niniejsza funkcja może pozwolić Ci
na tworzenie bardziej szczegółowych rysunków.

Uruchamianie aplikacji:

Uruchom wybraną aplikację.

Dostosowana nazwa:

Możesz dostosować nazwę obecnych ustawień przycisków.
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4.4. Aplikacja

Sterownik pozwala Ci na ustawienie różnych funkcji dla różnych aplikacji.

Dodaj aplikację z listy aplikacji, zaznacz aplikację, a następnie dostosuj funkcje
przycisków pióra.

Na przykład, jeżeli wybierzesz aplikację i zmienisz jej konfigurację, to zmiana bę-
dzie ważna wyłącznie, gdy używasz aplikacji. Kiedy przełączysz na inną aplikację,
sterownik automatycznie to rozpozna. Możesz dodać do 7 aplikacji.

1. Kliknij „+” znajdujący się w prawym górnym rogu paska aplikacji, aby otwo-
rzyć listę aplikacji;

2. Wybierz aplikację, która ma zostać dodana z otwartych aplikacji lub kliknij
przycisk Przeglądaj, aby dodać spośród zainstalowanych aplikacji;

3. Kliknij „OK”, aby dodać wybraną aplikację;

4. Wybierz dodaną aplikację i kliknij ikonę „–” w górnym prawym rogu paska
aplikacji, aby usunąć aplikację.

Jeżeli wybierzesz wszystkie inne aplikacje, to zostanie to zastosowane do innych
niedostosowanych aplikacji.
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4.5. Ustawienia pióra

Gdy rysik znajduje się w obszarze roboczym, to urządzenie rozpozna rysik i doda
go do sterownika. Rysik powinien być kompatybilny z urządzeniem.

Przyciski pióra

Ustawienia lub metoda użytkowania są takie same jak dla przycisków ekspresowych.
Patrz sekcja 4.3.2.
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Nacisk

Poprzez dostosowanie krzywej nacisku lub wybranie wstępnie ustawionych opcji na-
cisku.

Aktualny nacisk:

Przetestuj poziom czułości aktualnego nacisku Twojego rysika.

Nacisk:

Po wyłączeniu czułość nacisku rysika zostanie wyłączona.

Przechylenie:

Po wyłączeniu funkcja przechylenia rysika zostanie wyłączona.

Tryb myszki:

Gdy przesuwasz swoje pióro poza obszar roboczy, to kursor pozostanie w miejscu,
gdzie go zostawiłeś, co jest podobne do używania myszki. Wybierz tryb, a będziesz
mógł dostosować szybkość kursora na Twoim urządzeniu. Jeżeli nie wybierzesz trybu,
to tryb pióra zostanie domyślnie zastosowany.

Windows Ink (wyłącznie dla systemu Windows):

Windows obsługuje funkcję ręcznego pisania. Jeżeli potrzebujesz użyć tej funkcji w
Microsoft Office/Whiteboard lub innym programie, to proszę jej nie wyłączać.
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4.6. Ustawienia sterownika

Importowanie i eksportowanie konfiguracji:

Możesz importować/eksportować konfigurację, aby odczytać lub zapisać ich usta-
wienia. Niniejsza funkcja jest wyłącznie dostępna dla tego samego systemu opera-
cyjnego.

Narzędzie diagnostyczne:

Możesz użyć narzędzia diagnostycznego w przypadku problemów podczas korzysta-
nia ze sterownika.

Informacje zwrotne:

W przypadku, gdy masz jakieś pytania lub sugestie podczas korzystania ze sterow-
nika, to możesz nam przekazać informacje zwrotne za pomocą tej strony.

Domyślnie:

Przywróć wszystkie domyślne ustawienia sterownika. Twoje obecnie niestandardowe
ustawienia zostaną zresetowane do domyślnych.

Powiadomienie:

Po wyłączeniu, podpowiedzi dotyczące przycisków nie będą wyświetlane na dole
ekranu po naciśnięciu przycisków.

Przyciski ekspresowe:

Po wyłączeniu wszystkie funkcje przycisków na urządzeniu zostaną wyłączone.
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4.7. Odinstalowywanie sterownika

Windows:

Przejdź do Start → Ustawienia → Aplikacje → Aplikacje i funkcje, znajdź „Penta-
blet”, a następnie kliknij lewym przyciskiem myszy „Odinstaluj” zgodnie z powiado-
mieniami.

Mac:

Przejdź do [Idź] → [Aplikacje], znajdź XPPen, a następnie kliknij „UninstallPenTa-
blet” zgodnie z powiadomieniami.

Linux:

• Deb: Wprowadź polecenie „sudo dpkg -r XPPenLinux” i wykonaj polecenie;

• Rpm: Wprowadź polecenie „sudo rpm -e XPPenLinux” i wykonaj polecenie;

• Tar.gz: Rozpakuj plik. Wprowadź polecenie „sudo”. Przeciągnij uninstall.sh do
okna i wykonaj polecenie.

5. Często zadawane pytania

1. Komputer nie rozpoznaje urządzenia.
Sprawdź, czy port USB komputera działa poprawnie. Jeżeli nie, to użyj innego
portu USB.

2. Rysik nie działa.

a) Upewnij się, że korzystasz z rysika, który został oryginalnie dostarczony
z urządzeniem;

b) Upewnij się, że poprawnie zainstalowałeś sterownik i sprawdź, czy usta-
wienia pióra sterownika są normalne.

3. Program do rysowania nie może wyczuć nacisku pióra, podczas gdy
kursor się porusza.

a) Sprawdź, czy program do rysowania obsługuje nacisk pióra;
b) Pobierz najnowsze pliki instalacyjne sterownika ze strony XPPen, a na-

stępnie sprawdź, czy nacisk pióra jest normalny w sterowniku;
c) Przed zainstalowaniem sterownika, prosimy o wyłączenie wszystkich pro-

gramów antywirusowych i graficznych;
d) Odinstaluj sterowniki dla innych tabletów graficznych przed instalacją;
e) Po zakończeniu instalacji ponownie uruchom swój komputer;
f) Jeżeli nacisk pióra jest normalny w sterowniku (Windows: upewnij się, że

Windows Ink jest włączony w ustawieniach pióra sterownika), to uruchom
program do rysowania i ponownie przetestuj.
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4. Opóźnienie rysowania linii podczas rysowania za pomocą oprogra-
mowania.
Sprawdź, czy konfiguracja komputera (CPU i GPU) spełnia zalecane wymaga-
nia konfiguracji dla zainstalowanego programu do rysowania i zoptymalizuj po-
wiązane funkcje za pomocą ustawień zgodnie z często zadawanymi pytaniami
opublikowanymi na oficjalnej stronie internetowej programu do rysowania.

6. Informacje prawne

To urządzenie cyfrowe klasy B spełnia wymagania kanadyjskiej normy ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Kontakt

Jeżeli potrzebujesz jakiejkolwiek dalszej pomocy, to skontaktuj się z nami pod ad-
resem:
Strona internetowa: https://www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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1. Bevezetés

Köszönjük, hogy az XPPen Deco 01 V3 rajztáblát választotta. Ez a felhasználói ké-
zikönyv részletesen ismerteti a termék funkcióit és jellemzőit. A termék biztonságos
és helyes használata érdekében használat előtt olvassa el.

A folyamatos termékfejlesztés miatt a tartalom eltérhet a végleges terméktől, és
előzetes értesítés nélkül megváltozhat.

Megjegyzés: A kézikönyv képei csak tájékoztató jellegűek. Az eszközhöz mellékelt
kézikönyv típustól függően eltérhet.

1.1. A termék áttekintése

1. Gyorsgombok

2. Jelzőfény

a. Villog: a toll hatótávolságon belül van, de nem érinti az aktív területet.
b. Folyamatosan világít: a toll érinti az aktív területet.
c. Nem világít: a toll az aktív területen kívül van.

3. USB-C csatlakozó

4. Aktív terület
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1.2. A csomag tartalma

• Rajztábla × 1

• Toll × 1

• Tolltartó állvány × 1

• Kesztyű × 1

• USB-C–USB-A kábel × 1

• Védőfólia × 1

• Tollhegy × 8

• USB–USB-C adapter (OTG) × 1

* A lista csak tájékoztató jellegű. A tényleges termék a mérvadó.

2. Csatlakoztatás

2.1. Csatlakoztatás számítógéphez

Az USB-C–USB-A kábel USB-A végét csatlakoztassa a számítógép USB-portjához,
az USB-C végét pedig a rajztábla USB-C csatlakozójához.
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2.2. Csatlakoztatás androidos telefonhoz vagy táblagéphez

Csatlakoztassa a rajztáblát az androidos eszközhöz az USB-C kábellel és az OTG
adapterrel.

Alapértelmezés szerint a rajztábla a teljes területét a képernyőre képezi le. Ha a kép-
ernyő oldalarányához szeretné igazítani és pontos leképezést szeretne, használhatja
az XPPen tools alkalmazást:

• Töltse le az XPPen tools alkalmazást a hivatalos webhelyről (https://www.
xp-pen.com), és telepítse androidos eszközére.

• Nyissa meg az alkalmazást, és az alkalmazás utasításai szerint állítsa be az
aktív területet.

3. Kompatibilitás

• Windows 7 (vagy újabb)

• macOS 10.12 (vagy újabb)

• Android 10.0 (vagy újabb)

• ChromeOS 88 (vagy újabb)

• HarmonyOS

• Linux

4. A termék beállításai

4.1. Az illesztőprogram telepítése

Az eszköz megfelelő működése érdekében használat előtt telepítse az illesztőprogra-
mot. A termékmodelljéhez tartozó illesztőprogramot az XPPen webhelyéről (https:
//www.xp-pen.com) töltheti le.

Megjegyzések:

1. Az illesztőprogram telepítése előtt zárjon be minden víruskereső és grafikus
programot.

2. Telepítés előtt távolítsa el más rajzkijelzők vagy rajztáblák illesztőprogramjait
(ha vannak).

3. A telepítés befejezése után indítsa újra a számítógépet.

4. Az eszköz legjobb teljesítménye érdekében javasoljuk a legújabb illesztőprog-
ram telepítését.

5



Felhasználói kézikönyv

Windows

Csomagolja ki a fájlt. Rendszergazdaként futtassa az .exe fájlt, és a telepítést a
megjelenő utasítások szerint fejezze be.

Mac

Csomagolja ki a fájlt, futtassa a .dmg fájlt, és a telepítést a megjelenő utasítá-
sok szerint fejezze be. Ezután nyissa meg a Rendszerbeállítások → Adatvédelem és
biztonság → Kisegítő lehetőségek menüpontot, és győződjön meg arról, hogy a „Pen-
Tablet_Driver” lehetőség be van kapcsolva. Ellenkező esetben előfordulhat, hogy az
eszköz és az illesztőprogram nem működik megfelelően.

Ha a „PenTablet_Driver” nem szerepel a listában, nyissa meg a Library → Appli-
cation Support → PenDriver mappát, és adja hozzá kézzel az illesztőprogramot.

Linux

• Deb: írja be a „sudo dpkg -i” parancsot, húzza az ablakba a telepítőfájlt, majd
hajtsa végre a parancsot.
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• Rpm: írja be a „sudo rpm -i” parancsot, húzza az ablakba a telepítőfájlt, majd
hajtsa végre a parancsot.

• Tar.gz: csomagolja ki a fájlt. Írja be a „sudo” parancsot, húzza az ablakba az
„install.sh” fájlt, majd hajtsa végre a parancsot.
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4.2. Az illesztőprogram bemutatása

A telepítés után az illesztőprogram automatikusan elindul. Ha nem indul el, indítsa
el kézzel.

Ha az eszköz nincs csatlakoztatva, vagy a csatlakozás sikertelen, a következő üzenet
jelenik meg. Ilyenkor indítsa újra a számítógépet vagy az illesztőprogramot, vagy
forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

Ha az eszköz sikeresen csatlakozott a számítógéphez, a neve megjelenik az illesztő-
program bal felső sarkában.

Az illesztőprogram egyszerre több eszközt is kezelhet. Ha átvált egy eszközre, mó-
dosíthatja annak beállításait; minden módosítás csak erre az eszközre vonatkozik.
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4.3. Eszközbeállítások

4.3.1. Munkaterület

A „Work area” (Munkaterület) részben adhatja meg, hogyan képeződjön le az eszköz
munkaterülete a képernyő megjelenítési területére.

„Screen” (Képernyő)

Az aktuális monitor megjelenítési területe és az eszköz közötti leképezést állítja be.

Ha több monitort Tükrözés módban használ, az eszköz munkaterülete minden moni-
torra leképeződik; amikor a toll a munkaterületen mozog, a kurzor minden monitoron
egyszerre mozog.

Ha több monitort Kiterjesztés módban használ, a monitorfüleken válassza ki azt a
monitort, amelyre az eszköz munkaterülete leképeződjön.

A monitor leképezési területét kétféleképpen állíthatja be:

1. „Set full screen” (Teljes képernyő): a kiválasztott monitor teljes területe.

2. „Customize screen area” (Egyéni képernyőterület): háromféleképpen állítható
be.
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• „Drag to select an area” (Kijelölés húzással): a képernyőn húzza a kurzort
egyik pontból a másikba.

• „Click to set screen area” (Beállítás kattintással): a monitoron kattintson a
terület bal felső és jobb alsó sarkára.

• Koordináták: írja be kézzel a koordinátákat az X, Y, W és H mezőkbe.

„Identify” (Azonosítás)

Azonosítja az összes csatlakoztatott monitort. Minden monitor bal alsó sarkában
megjelenik egy szám.

Rajztábla

Az eszköz munkaterülete a következőképpen állítható be:

1. „Full area” (Teljes terület): az eszköz teljes munkaterülete használható.

2. „Customize active area” (Egyéni aktív terület): háromféleképpen állítható be.
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• „Drag to select an area” (Kijelölés húzással): az eszközön húzza a kurzort
egyik pontból a másikba.

• „Click to set active area” (Beállítás kattintással): a tollal koppintson az
eszközön a terület bal felső és jobb alsó sarkára.

• Koordináták: írja be kézzel a koordinátákat az X, Y, W és H mezőkbe.

3. „Proportion” (Arányos): az eszköz munkaterületét a kiválasztott megjelenítési
területtel arányosan méretezi. Ha például ez be van kapcsolva, az eszközön
rajzolt kör a képernyőn is körként jelenik meg, de a munkaterület egy része
kihasználatlan maradhat. Enélkül a kör a képernyőn ellipszisként jelenhet
meg.

„Rotation” (Elforgatás)

Az eszköz az óramutató járásával megegyező irányban 0°-ra, 90°-ra, 180°-ra vagy
270°-ra állítható. Balkezes mód: elforgatás 180°-kal.
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4.3.2. Gyorsgombok

Az eszköz képén kattintson egy gyorsgombra, és szabja testre a funkcióját.

Billentyűzet („Shortcut keys”)

Állítson be billentyűparancsot, például „Alt+A” a 3D MAX programban az Igazítás
eszközhöz.

Több billentyűparancs-csoport is beállítható. Írja be például a Ctrl+C, Ctrl+V
parancsot: a gomb megnyomásakor az összes beállított billentyűparancs egyszer
végrehajtódik.

Windows (Command): rendszerbillentyűt tartalmazó kombinációt is hozzáadhat.
Ha például a Win(Cmd)+Shift+3 kombinációt szeretné megadni, nyomja meg a
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Shift+3 billentyűket, és az illesztőprogram automatikusan hozzáadja a rendszerbil-
lentyűt.

Egérvezérlés („Mouse control”)

Egér és billentyűzet kombinációját állítja be. Ha például a „Shift” és a „Left click”
(bal kattintás) van kiválasztva, a művelet az ezt a kombinációt támogató alkalma-
zásokban működik.

Egyéb („Other”): Precíziós mód

Az eszköz munkaterületét kisebb területre korlátozza, így finomabb részleteket raj-
zolhat.

Alkalmazás indítása („Run application”)

Elindítja a kiválasztott alkalmazást.

Egyéni név („Customised name”)

Az aktuális beállításoknak egyéni nevet adhat.
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4.4. Alkalmazás

Az illesztőprogrammal különböző alkalmazásokhoz különböző funkciókat állíthat be.

Adjon hozzá egy alkalmazást az alkalmazáslistából, jelölje ki, majd szabja testre a
tollgombok funkcióit.

Ha például kiválaszt egy alkalmazást, és módosítja a konfigurációját, a módosítás
csak az alkalmazás használata közben érvényes. Ha másik alkalmazásra vált, az
illesztőprogram ezt automatikusan felismeri. Legfeljebb 7 alkalmazás adható hozzá.

1. Az alkalmazássáv jobb felső részén kattintson a „+” ikonra az alkalmazáslista
megnyitásához.

2. Válassza ki a hozzáadandó alkalmazást a futó alkalmazások közül, vagy kattint-
son a „Browse” (Tallózás) gombra, és adjon hozzá egy telepített alkalmazást.

3. A kiválasztott alkalmazás hozzáadásához kattintson az „OK” gombra.

4. Egy hozzáadott alkalmazás törléséhez jelölje ki, és kattintson az alkalmazássáv
jobb felső részén a „–” ikonra.

Ha az „All other applications” (Minden más alkalmazás) lehetőséget választja, a
beállítások minden saját beállítás nélküli alkalmazásra érvényesek.
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4.5. Tollbeállítások

Ha a toll a munkaterületen belül van, az eszköz felismeri, és hozzáadja az illesztő-
programhoz. Az eszközzel kompatibilis tollat használjon.

Tollgombok

A tollgombok beállítása és használata ugyanúgy történik, mint a gyorsgomboké; lásd
a 4.3.2. pontot.
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Nyomásgörbe

Állítsa be a nyomásgörbét, vagy válasszon egy előre beállított nyomásértéket.

Aktuális nyomás („Current pressure”)

A toll aktuális nyomásszintjét teszteli.

Nyomásérzékelés („Pressure”)

Kikapcsolt állapotban a toll nem reagál a nyomásra.

Dőlés („Tilt”)

Kikapcsolt állapotban a toll dőlésérzékelése nem működik.

Egér mód („Mouse mode”)

Ha a tollat kiemeli a munkaterületről, a kurzor ott marad, ahol elhagyta, mint egy
egérnél. Bekapcsolt módban beállíthatja a kurzor sebességét az eszközön. Ha a mód
nincs bekapcsolva, alapértelmezés szerint a toll mód érvényes.

Windows Ink (csak Windows)

A Windows támogatja a kézírásos bevitelt. Ha erre a funkcióra a Microsoft Office-
ban, a Whiteboardban vagy más szoftverben szüksége van, ne kapcsolja ki.
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4.6. Az illesztőprogram beállításai

Konfiguráció importálása és exportálása („Import config”, „Export con-
fig”)

A konfiguráció importálásával vagy exportálásával betöltheti vagy mentheti a beál-
lításait. A funkció csak azonos operációs rendszeren belül működik.

Diagnosztikai eszköz („Diagnostic tool”)

Használja, ha az illesztőprogram használata közben problémák merülnek fel.

Visszajelzés („Feedback”)

Ha az illesztőprogram használata közben kérdése vagy javaslata van, ezen az oldalon
visszajelzést küldhet nekünk.

Alapértelmezett („Default”)

Visszaállítja az illesztőprogram összes alapértelmezett beállítását; az aktuális egyéni
beállítások alaphelyzetbe kerülnek.

Értesítés („Prompt”)

Kikapcsolt állapotban a gombok megnyomásakor nem jelennek meg értesítések a
képernyő alján.

Gyorsgombok („Shortcut keys”)

Kikapcsolt állapotban az eszköz összes gombfunkciója le van tiltva.
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4.7. Az illesztőprogram eltávolítása

Windows

Nyissa meg a Start → Gépház → Alkalmazások → Alkalmazások és funkciók me-
nüpontot, keresse meg a „Pentablet” elemet, és kattintson az „Eltávolítás” gombra.
Ezután kövesse az utasításokat.

Mac

A Finderben válassza az Ugrás → Alkalmazások menüpontot, keresse meg az XPPen
mappát, és kattintson az „UninstallPenTablet” elemre. Ezután kövesse az utasítá-
sokat.

Linux

• Deb: írja be a „sudo dpkg -r XPPenLinux” parancsot, és hajtsa végre.

• Rpm: írja be a „sudo rpm -e XPPenLinux” parancsot, és hajtsa végre.

• Tar.gz: csomagolja ki a fájlt. Írja be a „sudo” parancsot, húzza az ablakba az
„uninstall.sh” fájlt, majd hajtsa végre a parancsot.

5. Gyakori kérdések

1. A számítógép nem ismeri fel az eszközt.
Ellenőrizze, hogy a számítógép USB-portja megfelelően működik-e. Ha nem,
használjon másik USB-portot.

2. A toll nem működik.

a) Győződjön meg arról, hogy az eszközhöz mellékelt tollat használja.
b) Győződjön meg arról, hogy az illesztőprogram megfelelően van telepítve,

és ellenőrizze, hogy az illesztőprogram tollbeállításai rendben vannak-e.

3. A rajzprogram nem érzékeli a tollnyomást, bár a kurzor mozog.

a) Ellenőrizze, hogy a rajzprogram támogatja-e a tollnyomást.
b) Töltse le a legújabb illesztőprogramot az XPPen webhelyéről, és ellen-

őrizze, hogy a tollnyomás működik-e az illesztőprogramban.
c) Az illesztőprogram telepítése előtt zárja be a víruskereső és grafikus prog-

ramokat.
d) Telepítés előtt távolítsa el más rajzkijelzők vagy rajztáblák illesztőprog-

ramjait.
e) A telepítés befejezése után indítsa újra a számítógépet.
f) Ha a tollnyomás az illesztőprogramban működik (Windows: győződjön

meg arról, hogy az illesztőprogram tollbeállításaiban a Windows Ink be
van kapcsolva), indítsa el a rajzprogramot, és próbálja újra.
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4. A vonalak késve jelennek meg a programban való rajzoláskor.
Ellenőrizze, hogy a számítógép konfigurációja (CPU és GPU) megfelel-e a
használt rajzprogram ajánlott követelményeinek, és optimalizálja a program
beállításait a program hivatalos webhelyén közzétett GYIK alapján.

6. Jogszabályi információk

Ez a B osztályú digitális készülék megfelel a kanadai ICES-003 szabványnak.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Kapcsolat

Ha további segítségre van szüksége, forduljon hozzánk:
Webhely: https://www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Ghid de utilizare

1. Introducere

Vă mult,umim că at, i ales tableta grafică XPPen Deco 01 V3. Acest ghid de utilizare
descrie în detaliu funct, iile s, i caracteristicile produsului. Citit, i-l înainte de a utiliza
produsul, pentru a-l folosi în sigurant,ă s, i corect.

Ca urmare a îmbunătăt, irii continue a produsului, cont, inutul poate diferi de produsul
final s, i poate fi modificat fără notificare prealabilă.

Notă: Imaginile din acest ghid au doar rol informativ. Ghidul livrat împreună cu
dispozitivul poate diferi în funct, ie de model.

1.1. Prezentarea produsului

1. Taste de comenzi rapide

2. Indicator luminos

a. Clipes,te: stiloul este în raza de detect, ie, dar nu atinge zona activă.
b. Aprins continuu: stiloul atinge zona activă.
c. Stins: stiloul se află în afara zonei active.

3. Port USB-C

4. Zonă activă
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1.2. Cont, inutul pachetului

• Tabletă grafică × 1

• Stilou × 1

• Suport pentru stilou × 1

• Mănus,ă × 1

• Cablu USB-C la USB-A × 1

• Folie de protect, ie × 1

• Vârfuri de stilou × 8

• Adaptor USB la USB-C (OTG) × 1

* Lista are doar rol ilustrativ. Produsul real este cel care contează.

2. Conectare

2.1. Conectarea la computer

Introducet, i capătul USB-A al cablului USB-C la USB-A în portul USB al compu-
terului, iar capătul USB-C în portul USB-C al tabletei.
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2.2. Conectarea la un telefon sau o tabletă Android

Conectat, i tableta grafică la dispozitivul Android cu ajutorul cablului USB-C s, i al
adaptorului OTG.

În mod implicit, tableta mapează pe ecran întreaga sa suprafat,ă. Pentru a o adapta
la raportul de aspect al ecranului s, i a asigura o mapare precisă, putet, i folosi aplicat, ia
XPPen tools:

• Descărcat, i aplicat, ia XPPen tools de pe site-ul oficial (https://www.xp-pen.
com) s, i instalat, i-o pe dispozitivul Android.

• Deschidet, i aplicat, ia s, i reglat, i zona activă conform instruct, iunilor din aplicat, ie.

3. Compatibilitate

• Windows 7 (sau mai nou)

• macOS 10.12 (sau mai nou)

• Android 10.0 (sau mai nou)

• ChromeOS 88 (sau mai nou)

• HarmonyOS

• Linux

4. Setările produsului

4.1. Instalarea driverului

Pentru ca dispozitivul să funct, ioneze corect, instalat, i driverul înainte de
utilizare. Descărcat, i driverul pentru modelul dvs. de pe site-ul XPPen
(https://www.xp-pen.com).

Note:

1. Înainte de a instala driverul, închidet, i toate programele antivirus s, i de grafică.

2. Înainte de instalare, dezinstalat, i driverele altor ecrane sau tablete grafice (dacă
există).

3. După finalizarea instalării, repornit, i computerul.

4. Pentru cea mai bună performant,ă a dispozitivului, vă recomandăm să instalat, i
cel mai recent driver.
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Windows

Dezarhivat, i fis, ierul. Rulat, i fis, ierul .exe ca administrator s, i urmat, i instruct, iunile
pentru a finaliza instalarea.

Mac

Dezarhivat, i fis, ierul, rulat, i fis, ierul .dmg s, i urmat, i instruct, iunile pentru a finaliza
instalarea. Apoi deschidet, i Configurări sistem → Confident, ialitate s, i securitate →
Accesibilitate s, i asigurat, i-vă că opt, iunea „PenTablet_Driver” este activată. În caz
contrar, este posibil ca dispozitivul s, i driverul să nu funct, ioneze corect.

Dacă „PenTablet_Driver” nu apare în listă, deschidet, i dosarul Library → Applica-
tion Support → PenDriver s, i adăugat, i driverul manual.

Linux

• Deb: introducet, i comanda „sudo dpkg -i”, traget, i fis, ierul de instalare în fereas-
tră s, i executat, i comanda.
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• Rpm: introducet, i comanda „sudo rpm -i”, traget, i fis, ierul de instalare în fereas-
tră s, i executat, i comanda.

• Tar.gz: dezarhivat, i fis, ierul. Introducet, i comanda „sudo”, traget, i „install.sh” în
fereastră s, i executat, i comanda.

4.2. Prezentarea driverului

După instalare, driverul pornes,te automat. Dacă nu pornes,te, pornit, i-l manual.

Dacă dispozitivul nu este conectat sau conectarea es,uează, apare mesajul următor.
În acest caz, repornit, i computerul sau driverul ori contactat, i serviciul nostru de
asistent,ă pentru client, i.

Când dispozitivul este conectat cu succes la computer, numele lui apare în colt,ul
din stânga sus al driverului.
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Driverul poate lucra simultan cu mai multe dispozitive. După ce comutat, i pe un
dispozitiv, îi putet, i personaliza setările; toate modificările se aplică doar acelui dis-
pozitiv.

4.3. Setările dispozitivului

4.3.1. Zona de lucru

În sect, iunea „Work area” (Zona de lucru) definit, i maparea dintre zona de lucru a
dispozitivului s, i zona de afis,are a ecranului.

„Screen” (Ecran)

Setează maparea dintre zona de afis,are a monitorului curent s, i dispozitiv.

Dacă folosit, i mai multe monitoare în modul Duplicare, zona de lucru a dispozitivului
este mapată pe toate monitoarele; când stiloul se mis,că în zona de lucru, cursorul
se mis,că simultan pe toate monitoarele.

Dacă folosit, i mai multe monitoare în modul Extindere, selectat, i în filele monitoarelor
monitorul pe care este mapată zona de lucru a dispozitivului.

Zona de mapare a monitorului se poate seta în două moduri:

1. „Set full screen” (Ecran complet): întreaga suprafat,ă a monitorului selectat.

2. „Customize screen area” (Zonă de ecran personalizată): se poate seta în trei
moduri.
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• „Drag to select an area” (Selectare prin tragere): pe ecran, traget, i cursorul de
la un punct la altul.

• „Click to set screen area” (Setare prin clic): pe monitor, facet, i clic pe colt,ul
din stânga sus s, i pe cel din dreapta jos al zonei.

• Coordonate: introducet, i manual coordonatele în câmpurile X, Y, W s, i H.

„Identify” (Identificare)

Identifică toate monitoarele conectate. În colt,ul din stânga jos al fiecărui monitor
apare un număr.

Tabletă grafică

Zona de lucru a dispozitivului se poate seta astfel:

1. „Full area” (Zonă completă): se foloses,te întreaga zonă de lucru a dispozitivu-
lui.
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2. „Customize active area” (Zonă activă personalizată): se poate seta în trei
moduri.

• „Drag to select an area” (Selectare prin tragere): pe dispozitiv, traget, i
cursorul de la un punct la altul.

• „Click to set active area” (Setare prin clic): cu stiloul, atinget, i pe dispo-
zitiv colt,ul din stânga sus s, i pe cel din dreapta jos al zonei.

• Coordonate: introducet, i manual coordonatele în câmpurile X, Y, W s, i
H.

3. „Proportion” (Proport, ional): scalează zona de lucru a dispozitivului
proport, ional cu zona de afis,are selectată. De exemplu, cu această opt, iune
activată, un cerc desenat pe dispozitiv apare s, i pe ecran ca cerc, dar o parte
din zona de lucru poate rămâne nefolosită. Fără această opt, iune, cercul poate
apărea pe ecran ca o elipsă.

„Rotation” (Rotire)

Putet, i seta dispozitivul la 0°, 90°, 180° sau 270° în sensul acelor de ceasornic. Modul
pentru stângaci: rotire cu 180°.
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4.3.2. Taste de comenzi rapide

Facet, i clic pe o tastă de comandă rapidă din imaginea dispozitivului pentru a-i
personaliza funct, ia.

Tastatură („Shortcut keys”)

Setat, i o comandă rapidă de la tastatură, de exemplu „Alt+A” în 3D MAX pentru
instrumentul Aliniere.

Se pot seta mai multe grupuri de comenzi rapide. Introducet, i, de exemplu, Ctrl+C,
Ctrl+V: la apăsarea tastei, toate comenzile rapide setate se execută o dată.

Windows (Command): putet, i adăuga o combinat, ie care cont, ine o tastă de sistem.
De exemplu, pentru a introduce Win(Cmd)+Shift+3, apăsat, i Shift+3, iar driverul
adaugă automat tasta de sistem.
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Control cu mouse-ul („Mouse control”)

Setează o combinat, ie de mouse s, i tastatură. De exemplu, cu „Shift” s, i „Left click”
(clic stânga) selectate, act, iunea funct, ionează în aplicat, iile care acceptă această
combinat, ie.

Altele („Other”): Mod precizie

Limitează zona de lucru a dispozitivului la o zonă mai mică, ceea ce vă permite să
desenat, i detalii mai fine.

Lansare aplicat, ie („Run application”)

Pornes,te aplicat, ia selectată.

Nume personalizat („Customised name”)

Putet, i da setărilor curente un nume personalizat.
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4.4. Aplicat, ie

Driverul vă permite să setat, i funct, ii diferite pentru aplicat, ii diferite.

Adăugat, i o aplicat, ie din lista de aplicat, ii, selectat, i-o s, i apoi personalizat, i funct, iile
tastelor stiloului.

De exemplu, dacă selectat, i o aplicat, ie s, i îi modificat, i configurat, ia, modificarea se
aplică doar cât timp folosit, i aplicat, ia respectivă. Când comutat, i la altă aplicat, ie,
driverul o recunoas,te automat. Se pot adăuga până la 7 aplicat, ii.

1. Facet, i clic pe pictograma „+” din dreapta sus a barei de aplicat, ii pentru a
deschide lista de aplicat, ii.

2. Selectat, i aplicat, ia de adăugat dintre aplicat, iile care rulează sau facet, i clic pe
„Browse” (Răsfoire) pentru a adăuga una dintre aplicat, iile instalate.

3. Facet, i clic pe „OK” pentru a adăuga aplicat, ia selectată.

4. Pentru a s,terge o aplicat, ie adăugată, selectat, i-o s, i facet, i clic pe pictograma
„–” din dreapta sus a barei de aplicat, ii.

Dacă selectat, i „All other applications” (Toate celelalte aplicat, ii), setările se aplică
tuturor aplicat, iilor fără setări proprii.
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4.5. Setările stiloului

Când stiloul se află în zona de lucru, dispozitivul îl recunoas,te s, i îl adaugă în driver.
Folosit, i un stilou compatibil cu dispozitivul.

Tastele stiloului

Se setează s, i se folosesc la fel ca tastele de comenzi rapide; vezi sect, iunea 4.3.2.

14



Ghid de utilizare

Curba de presiune

Reglat, i curba de presiune sau selectat, i o opt, iune de presiune presetată.

Presiunea curentă („Current pressure”)

Testează nivelul curent de presiune al stiloului.

Presiune („Pressure”)

Când opt, iunea este dezactivată, stiloul nu react, ionează la presiune.

Înclinare („Tilt”)

Când opt, iunea este dezactivată, funct, ia de înclinare a stiloului nu funct, ionează.

Mod mouse („Mouse mode”)

Când ridicat, i stiloul din zona de lucru, cursorul rămâne unde l-at, i lăsat, ca la un
mouse. Cu modul activat, putet, i regla viteza cursorului pe dispozitiv. Dacă modul
nu este activat, se aplică implicit modul stilou.

Windows Ink (doar Windows)

Windows acceptă introducerea de scris de mână. Dacă avet, i nevoie de această
funct, ie în Microsoft Office, Whiteboard sau alte programe, nu o dezactivat, i.
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4.6. Setările driverului

Import s, i export configurat, ie („Import config”, „Export config”)

Importat, i sau exportat, i configurat, ii pentru a vă încărca sau salva setările. Funct, ia
este disponibilă doar în cadrul aceluias, i sistem de operare.

Instrument de diagnosticare („Diagnostic tool”)

Folosit, i-l dacă apar probleme în timpul utilizării driverului.

Feedback

Dacă avet, i întrebări sau sugestii în timpul utilizării driverului, ne putet, i trimite
feedback pe această pagină.

Implicit („Default”)

Restabiles,te toate setările implicite ale driverului; setările personalizate curente sunt
resetate.

Notificări („Prompt”)

Când opt, iunea este dezactivată, la apăsarea tastelor nu mai apar notificări în partea
de jos a ecranului.

Taste de comenzi rapide („Shortcut keys”)

Când opt, iunea este dezactivată, toate funct, iile tastelor dispozitivului sunt dezacti-
vate.
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4.7. Dezinstalarea driverului

Windows

Deschidet, i Start → Setări → Aplicat, ii → Aplicat, ii s, i caracteristici, găsit, i „Pentablet”
s, i facet, i clic pe „Dezinstalare”. Apoi urmat, i instruct, iunile.

Mac

În Finder, aleget, i Accesat, i → Aplicat, ii, găsit, i XPPen s, i facet, i clic pe „UninstallPen-
Tablet”. Apoi urmat, i instruct, iunile.

Linux

• Deb: introducet, i comanda „sudo dpkg -r XPPenLinux” s, i executat, i-o.

• Rpm: introducet, i comanda „sudo rpm -e XPPenLinux” s, i executat, i-o.

• Tar.gz: dezarhivat, i fis, ierul. Introducet, i comanda „sudo”, traget, i „uninstall.sh”
în fereastră s, i executat, i comanda.

5. Întrebări frecvente

1. Computerul nu recunoas,te dispozitivul.
Verificat, i dacă portul USB al computerului funct, ionează corect. Dacă nu,
folosit, i alt port USB.

2. Stiloul nu funct, ionează.

a) Asigurat, i-vă că folosit, i stiloul livrat împreună cu dispozitivul.
b) Asigurat, i-vă că driverul este instalat corect s, i verificat, i dacă setările sti-

loului din driver sunt normale.

3. Programul de desen nu detectează presiunea stiloului, des, i cursorul
se mis,că.

a) Verificat, i dacă programul de desen acceptă presiunea stiloului.
b) Descărcat, i cel mai recent driver de pe site-ul XPPen s, i verificat, i dacă

presiunea stiloului funct, ionează în driver.
c) Înainte de a instala driverul, închidet, i programele antivirus s, i de grafică.
d) Înainte de instalare, dezinstalat, i driverele altor ecrane sau tablete grafice.
e) După finalizarea instalării, repornit, i computerul.
f) Dacă presiunea stiloului funct, ionează în driver (Windows: asigurat, i-vă

că Windows Ink este activat în setările stiloului din driver), pornit, i pro-
gramul de desen s, i testat, i din nou.

4. Liniile apar cu întârziere când desenat, i în program.
Verificat, i dacă configurat, ia computerului (CPU s, i GPU) îndeplines,te cerint,ele
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recomandate ale programului de desen folosit s, i optimizat, i setările acestuia
conform întrebărilor frecvente publicate pe site-ul oficial al programului.

6. Informat, ii de reglementare

Acest aparat digital de clasa B este conform cu standardul canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Contact

Dacă avet, i nevoie de asistent,ă suplimentară, contactat, i-ne:
Site web: https://www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Navodila za uporabo

1. Uvod

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali grafično tablico XPPen Deco 01 V3. Ta navodila
za uporabo podrobno opisujejo funkcije in lastnosti izdelka. Pred uporabo izdelka
jih preberite, da ga boste uporabljali varno in pravilno.

Zaradi nenehnih izboljšav izdelka se vsebina lahko razlikuje od končnega izdelka in
se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

Opomba: Slike v teh navodilih so le informativne. Navodila, priložena napravi, se
lahko razlikujejo glede na model.

1.1. Pregled izdelka

1. Bližnjične tipke

2. Indikatorska lučka

a. Utripa: pisalo je v dosegu, vendar se ne dotika aktivnega območja.
b. Sveti neprekinjeno: pisalo se dotika aktivnega območja.
c. Ne sveti: pisalo je zunaj aktivnega območja.

3. Vrata USB-C

4. Aktivno območje
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1.2. Vsebina paketa

• Grafična tablica × 1

• Pisalo × 1

• Stojalo za pisalo × 1

• Rokavica × 1

• Kabel USB-C na USB-A × 1

• Zaščitna folija × 1

• Konice pisala × 8

• Adapter USB na USB-C (OTG) × 1

* Seznam je le ponazoritven. Merodajen je dejanski izdelek.

2. Priključitev

2.1. Priključitev na računalnik

Konec USB-A kabla USB-C na USB-A priključite v vrata USB računalnika, konec
USB-C pa v vrata USB-C tablice.
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2.2. Priključitev na telefon ali tablico Android

Grafično tablico povežite z napravo Android s kablom USB-C in adapterjem OTG.

Tablica privzeto preslika celotno svojo površino na zaslon. Če jo želite prilagoditi
razmerju stranic zaslona in zagotoviti natančno preslikavo, lahko uporabite aplikacijo
XPPen tools:

• Z uradnega spletnega mesta (https://www.xp-pen.com) prenesite aplikacijo
XPPen tools in jo namestite v napravo Android.

• Odprite aplikacijo in aktivno območje prilagodite po navodilih v aplikaciji.

3. Združljivost

• Windows 7 (ali novejši)

• macOS 10.12 (ali novejši)

• Android 10.0 (ali novejši)

• ChromeOS 88 (ali novejši)

• HarmonyOS

• Linux

4. Nastavitve izdelka

4.1. Namestitev gonilnika

Da bo naprava delovala pravilno, pred uporabo namestite gonilnik. Gonilnik za svoj
model prenesite s spletnega mesta XPPen (https://www.xp-pen.com).

Opombe:

1. Pred namestitvijo gonilnika zaprite vso protivirusno in grafično programsko
opremo.

2. Pred namestitvijo odstranite gonilnike drugih grafičnih zaslonov ali tablic (če
obstajajo).

3. Po končani namestitvi znova zaženite računalnik.

4. Za najboljše delovanje naprave priporočamo namestitev najnovejšega gonil-
nika.

Windows

Razpakirajte datoteko. Datoteko .exe zaženite kot skrbnik in namestitev dokončajte
po navodilih.
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Mac

Razpakirajte datoteko, zaženite datoteko .dmg in namestitev dokončajte po navodi-
lih. Nato odprite Sistemske nastavitve → Zasebnost in varnost → Dostopnost in se
prepričajte, da je možnost „PenTablet_Driver“ vklopljena. V nasprotnem primeru
naprava in gonilnik morda ne bosta delovala pravilno.

Če možnosti „PenTablet_Driver“ ni na seznamu, odprite mapo Library → Applica-
tion Support → PenDriver in gonilnik dodajte ročno.

Linux

• Deb: vnesite ukaz „sudo dpkg -i“, povlecite namestitveno datoteko v okno in
izvedite ukaz.

• Rpm: vnesite ukaz „sudo rpm -i“, povlecite namestitveno datoteko v okno in
izvedite ukaz.

• Tar.gz: razpakirajte datoteko. Vnesite ukaz „sudo“, povlecite „install.sh“ v
okno in izvedite ukaz.
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4.2. Predstavitev gonilnika

Gonilnik se po namestitvi samodejno zažene. Če se ne zažene, ga zaženite ročno.

Če naprava ni priključena ali povezava ne uspe, se prikaže naslednje sporočilo. V
tem primeru znova zaženite računalnik ali gonilnik oziroma se obrnite na našo službo
za podporo strankam.

Ko je naprava uspešno povezana z računalnikom, se njeno ime prikaže v zgornjem
levem kotu gonilnika.

Gonilnik lahko hkrati upravlja več naprav. Ko preklopite na napravo, lahko prila-
godite njene nastavitve; vse spremembe veljajo samo za to napravo.
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4.3. Nastavitve naprave

4.3.1. Delovno območje

V razdelku „Work area“ (Delovno območje) določite preslikavo med delovnim obmo-
čjem naprave in prikaznim območjem zaslona.

„Screen“ (Zaslon)

Nastavi preslikavo med prikaznim območjem trenutnega monitorja in napravo.

Če uporabljate več monitorjev v načinu Podvoji, se delovno območje naprave preslika
na vse monitorje; ko se pisalo premika po delovnem območju, se kazalec hkrati
premika na vseh monitorjih.

Če uporabljate več monitorjev v načinu Razširi, na zavihkih monitorjev izberite
monitor, na katerega se preslika delovno območje naprave.

Območje preslikave monitorja lahko nastavite na dva načina:

1. „Set full screen“ (Cel zaslon): celotna površina izbranega monitorja.

2. „Customize screen area“ (Območje zaslona po meri): nastavite ga lahko na tri
načine.
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• „Drag to select an area“ (Izbira z vlečenjem): na zaslonu povlecite kazalec od
ene točke do druge.

• „Click to set screen area“ (Nastavitev s klikom): na monitorju kliknite zgornji
levi in spodnji desni kot območja.

• Koordinate: koordinate ročno vnesite v polja X, Y, W in H.

„Identify“ (Prepoznaj)

Prepozna vse priključene monitorje. V spodnjem levem kotu vsakega monitorja se
prikaže številka.

Grafična tablica

Delovno območje naprave lahko nastavite takole:

1. „Full area“ (Celotno območje): uporablja se celotno delovno območje naprave.
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2. „Customize active area“ (Aktivno območje po meri): nastavite ga lahko na tri
načine.

• „Drag to select an area“ (Izbira z vlečenjem): na napravi povlecite kazalec
od ene točke do druge.

• „Click to set active area“ (Nastavitev s klikom): s pisalom se na napravi
dotaknite zgornjega levega in spodnjega desnega kota območja.

• Koordinate: koordinate ročno vnesite v polja X, Y, W in H.

3. „Proportion“ (Sorazmerno): delovno območje naprave sorazmerno prilagodi
izbranemu prikaznemu območju. Če je na primer možnost vklopljena, se krog,
narisan na napravi, tudi na zaslonu prikaže kot krog, del delovnega območja pa
lahko ostane neizkoriščen. Brez te možnosti se lahko krog na zaslonu prikaže
kot elipsa.

„Rotation“ (Vrtenje)

Napravo lahko nastavite na 0°, 90°, 180° ali 270° v smeri urnega kazalca. Način za
levičarje: zasuk za 180°.
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4.3.2. Bližnjične tipke

Na sliki naprave kliknite bližnjično tipko in ji prilagodite funkcijo.

Tipkovnica („Shortcut keys“)

Nastavite bližnjico na tipkovnici, na primer „Alt+A“ v programu 3D MAX za orodje
Poravnaj.

Nastavite lahko več skupin bližnjic. Vnesite na primer Ctrl+C, Ctrl+V: ob pritisku
tipke se vse nastavljene bližnjice izvedejo enkrat.

Windows (Command): dodate lahko kombinacijo s sistemsko tipko. Če želite na
primer vnesti Win(Cmd)+Shift+3, pritisnite Shift+3 in gonilnik bo sistemsko tipko
dodal samodejno.
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Upravljanje z miško („Mouse control“)

Nastavi kombinacijo miške in tipkovnice. Če sta na primer izbrana „Shift“ in „Left
click“ (levi klik), dejanje deluje v aplikacijah, ki to kombinacijo podpirajo.

Drugo („Other“): Natančni način

Delovno območje naprave omeji na manjše območje, kar omogoča risanje finejših
podrobnosti.

Zaženi aplikacijo („Run application“)

Zažene izbrano aplikacijo.

Ime po meri („Customised name“)

Trenutnim nastavitvam lahko dodelite ime po meri.
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4.4. Aplikacija

Gonilnik omogoča nastavitev različnih funkcij za različne aplikacije.

S seznama aplikacij dodajte aplikacijo, jo izberite in nato prilagodite funkcije gum-
bov pisala.

Če na primer izberete aplikacijo in spremenite njeno konfiguracijo, sprememba velja
samo med uporabo te aplikacije. Ko preklopite na drugo aplikacijo, jo gonilnik
samodejno prepozna. Dodate lahko do 7 aplikacij.

1. Kliknite ikono „+“ zgoraj desno v vrstici aplikacij, da odprete seznam aplikacij.

2. Izberite aplikacijo, ki jo želite dodati, med zagnanimi aplikacijami ali kliknite
„Browse“ (Prebrskaj) in dodajte eno od nameščenih aplikacij.

3. Kliknite „OK“, da dodate izbrano aplikacijo.

4. Če želite dodano aplikacijo izbrisati, jo izberite in kliknite ikono „–“ zgoraj
desno v vrstici aplikacij.

Če izberete „All other applications“ (Vse druge aplikacije), nastavitve veljajo za vse
aplikacije brez lastnih nastavitev.
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4.5. Nastavitve pisala

Ko je pisalo v delovnem območju, ga naprava prepozna in doda v gonilnik. Upora-
bljajte pisalo, ki je združljivo z napravo.

Gumbi pisala

Nastavljajo in uporabljajo se enako kot bližnjične tipke; glejte razdelek 4.3.2.
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Krivulja pritiska

Prilagodite krivuljo pritiska ali izberite prednastavljeno možnost pritiska.

Trenutni pritisk („Current pressure“)

Preizkusi trenutno raven pritiska pisala.

Pritisk („Pressure“)

Ko je možnost izklopljena, pisalo ne zaznava pritiska.

Nagib („Tilt“)

Ko je možnost izklopljena, funkcija nagiba pisala ne deluje.

Način miške („Mouse mode“)

Ko pisalo dvignete iz delovnega območja, kazalec ostane tam, kjer ste ga pustili,
kot pri miški. Ko je način vklopljen, lahko nastavite hitrost kazalca na napravi. Če
način ni vklopljen, privzeto velja način pisala.

Windows Ink (samo Windows)

Windows podpira rokopisni vnos. Če to funkcijo potrebujete v Microsoft Officeu,
Whiteboardu ali drugi programski opremi, je ne izklapljajte.
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4.6. Nastavitve gonilnika

Uvoz in izvoz konfiguracije („Import config“, „Export config“)

Z uvozom ali izvozom konfiguracije naložite ali shranite svoje nastavitve. Funkcija
deluje samo v istem operacijskem sistemu.

Diagnostično orodje („Diagnostic tool“)

Uporabite ga, če se med uporabo gonilnika pojavijo težave.

Povratne informacije („Feedback“)

Če imate med uporabo gonilnika vprašanja ali predloge, nam lahko na tej strani
pošljete povratne informacije.

Privzeto („Default“)

Obnovi vse privzete nastavitve gonilnika; vaše trenutne nastavitve po meri se pona-
stavijo.

Obvestila („Prompt“)

Ko je možnost izklopljena, se ob pritisku tipk na dnu zaslona ne prikazujejo obvestila.

Bližnjične tipke („Shortcut keys“)

Ko je možnost izklopljena, so vse funkcije tipk naprave onemogočene.
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4.7. Odstranitev gonilnika

Windows

Odprite Start → Nastavitve → Aplikacije → Aplikacije in funkcije, poiščite „Penta-
blet“ in kliknite „Odstrani“. Nato sledite navodilom.

Mac

V Finderju izberite Pojdi → Aplikacije, poiščite XPPen in kliknite „UninstallPen-
Tablet“. Nato sledite navodilom.

Linux

• Deb: vnesite ukaz „sudo dpkg -r XPPenLinux“ in ga izvedite.

• Rpm: vnesite ukaz „sudo rpm -e XPPenLinux“ in ga izvedite.

• Tar.gz: razpakirajte datoteko. Vnesite ukaz „sudo“, povlecite „uninstall.sh“ v
okno in izvedite ukaz.

5. Pogosta vprašanja

1. Računalnik ne prepozna naprave.
Preverite, ali vrata USB računalnika delujejo pravilno. Če ne, uporabite druga
vrata USB.

2. Pisalo ne deluje.

a) Prepričajte se, da uporabljate pisalo, priloženo napravi.
b) Prepričajte se, da je gonilnik pravilno nameščen, in preverite, ali so na-

stavitve pisala v gonilniku v redu.

3. Program za risanje ne zazna pritiska pisala, čeprav se kazalec pre-
mika.

a) Preverite, ali program za risanje podpira pritisk pisala.
b) S spletnega mesta XPPen prenesite najnovejši gonilnik in preverite, ali

pritisk pisala deluje v gonilniku.
c) Pred namestitvijo gonilnika zaprite protivirusno in grafično programsko

opremo.
d) Pred namestitvijo odstranite gonilnike drugih grafičnih zaslonov ali tablic.
e) Po končani namestitvi znova zaženite računalnik.
f) Če pritisk pisala v gonilniku deluje (Windows: prepričajte se, da je v

nastavitvah pisala v gonilniku vklopljen Windows Ink), zaženite program
za risanje in znova preizkusite.

4. Črte se pri risanju v programu prikazujejo z zamikom.
Preverite, ali konfiguracija računalnika (CPU in GPU) ustreza priporočenim
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zahtevam uporabljenega programa za risanje, in optimizirajte njegove nasta-
vitve po pogostih vprašanjih na uradnem spletnem mestu programa.

6. Informacije o predpisih

Ta digitalna naprava razreda B je skladna s kanadskim standardom ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Kontakt

Če potrebujete dodatno pomoč, se obrnite na nas:
Spletno mesto: https://www.xp-pen.com
E-pošta: service@xp-pen.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Ръководство за потребителя

1. Въведение

Благодарим ви, че избрахте графичния таблет XPPen Deco 01 V3. Това ръководство
за потребителя описва подробно функциите и характеристиките на продукта. Моля,
прочетете го преди употреба, за да използвате продукта безопасно и правилно.

Поради непрекъснатото усъвършенстване на продукта съдържанието може да се
различава от крайния продукт и може да бъде променяно без предварително уве-
домление.

Забележка: Изображенията в това ръководство са само за справка. Ръководството,
доставено с устройството, може да се различава в зависимост от модела.

1.1. Преглед на продукта

1. Бутони за бърз достъп

2. Светлинен индикатор

а. Мига: писалката е в обхват, но не докосва активната зона.
б. Свети постоянно: писалката докосва активната зона.
в. Не свети: писалката е извън активната зона.

3. USB-C порт

4. Активна зона
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1.2. Съдържание на опаковката

• Графичен таблет × 1

• Писалка × 1

• Стойка за писалка × 1

• Ръкавица × 1

• Кабел USB-C към USB-A × 1

• Защитно фолио × 1

• Върхове за писалка × 8

• Адаптер USB към USB-C (OTG) × 1

* Списъкът е само илюстративен. Меродавен е действителният продукт.

2. Свързване

2.1. Свързване с компютър

Включете края USB-A на кабела USB-C към USB-A в USB порта на компютъра, а
края USB-C — в USB-C порта на таблета.
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2.2. Свързване с телефон или таблет с Android

Свържете графичния таблет с устройството с Android чрез кабела USB-C и OTG
адаптера.

По подразбиране таблетът изобразява цялата си площ върху екрана. За да я съобра-
зите със съотношението на страните на екрана и да осигурите точно съответствие,
можете да използвате приложението XPPen tools:

• Изтеглете приложението XPPen tools от официалния уебсайт (https://www.
xp-pen.com) и го инсталирайте на устройството си с Android.

• Отворете приложението и настройте активната зона според инструкциите в
приложението.

3. Съвместимост

• Windows 7 (или по-нова версия)

• macOS 10.12 (или по-нова версия)

• Android 10.0 (или по-нова версия)

• ChromeOS 88 (или по-нова версия)

• HarmonyOS

• Linux

4. Настройки на продукта

4.1. Инсталиране на драйвера

За да работи устройството правилно, инсталирайте драйвера преди употреба. Изтег-
лете драйвера за своя модел от уебсайта на XPPen (https://www.xp-pen.com).

Забележки:

1. Преди да инсталирате драйвера, затворете всички антивирусни и графични
програми.

2. Преди инсталирането деинсталирайте драйверите на други графични дисплеи
или таблети (ако има такива).

3. След завършване на инсталирането рестартирайте компютъра.

4. За най-добра работа на устройството препоръчваме да инсталирате най-новия
драйвер.
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Windows
Разархивирайте файла. Стартирайте файла .exe като администратор и следвайте ука-
занията, за да завършите инсталирането.

Mac
Разархивирайте файла, стартирайте файла .dmg и следвайте указанията, за да завър-
шите инсталирането. След това отворете Системни настройки → Поверителност и
сигурност → Достъпност и се уверете, че опцията „PenTablet_Driver“ е включена.
В противен случай устройството и драйверът може да не работят правилно.

Ако „PenTablet_Driver“ липсва в списъка, отворете папката Library → Application
Support→ PenDriver и добавете драйвера ръчно.

Linux

• Deb: въведете командата „sudo dpkg -i“, плъзнете инсталационния файл в про-
зореца и изпълнете командата.

6



Ръководство за потребителя

• Rpm: въведете командата „sudo rpm -i“, плъзнете инсталационния файл в про-
зореца и изпълнете командата.

• Tar.gz: разархивирайте файла. Въведете командата „sudo“, плъзнете „install.sh“
в прозореца и изпълнете командата.
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4.2. Запознаване с драйвера

След инсталирането драйверът се стартира автоматично. Ако не се стартира, стар-
тирайте го ръчно.

Ако устройството не е свързано или свързването е неуспешно, се показва следното
съобщение. В такъв случай рестартирайте компютъра или драйвера или се обърнете
към нашата служба за поддръжка на клиенти.

Когато устройството е успешно свързано с компютъра, името му се показва в горния
ляв ъгъл на драйвера.

Драйверът може да работи с няколко устройства едновременно. След превключване
към дадено устройство можете да промените настройките му; всички промени се
отнасят само за това устройство.
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4.3. Настройки на устройството

4.3.1. Работна зона

В раздела „Work area“ (Работна зона) задайте съответствието между работната зона
на устройството и зоната на показване на екрана.

„Screen“ (Екран)

Задава съответствието между зоната на показване на текущия монитор и устройст-
вото.

Ако използвате няколко монитора в режим „Дублиране“, работната зона на устройс-
твото се изобразява върху всички монитори; когато писалката се движи в работната
зона, курсорът се движи едновременно на всички монитори.

Ако използвате няколко монитора в режим „Разширение“, изберете в разделите на
мониторите монитора, върху който да се изобразява работната зона на устройството.

Зоната на изобразяване на монитора може да се зададе по два начина:

1. „Set full screen“ (Цял екран): цялата площ на избрания монитор.

2. „Customize screen area“ (Зона на екрана по избор): може да се зададе по три
начина.
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• „Drag to select an area“ (Избор чрез плъзгане): на екрана плъзнете курсора от
една точка до друга.

• „Click to set screen area“ (Задаване с щракване): на монитора щракнете върху
горния ляв и долния десен ъгъл на зоната.

• Координати: въведете координатите ръчно в полетата X, Y, W и H.

„Identify“ (Идентифициране)
Идентифицира всички свързани монитори. В долния ляв ъгъл на всеки монитор се
показва номер.

Графичен таблет

Работната зона на устройството може да се зададе по следните начини:

1. „Full area“ (Цялата зона): използва се цялата работна зона на устройството.
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2. „Customize active area“ (Активна зона по избор): може да се зададе по три на-
чина.

• „Drag to select an area“ (Избор чрез плъзгане): на устройството плъзнете
курсора от една точка до друга.

• „Click to set active area“ (Задаване с щракване): с писалката докоснете на
устройството горния ляв и долния десен ъгъл на зоната.

• Координати: въведете координатите ръчно в полетата X, Y, W и H.

3. „Proportion“ (Пропорционално): мащабира работната зона на устройството
пропорционално на избраната зона на показване. Например, когато опцията е
включена, кръг, нарисуван на устройството, се показва на екрана също като
кръг, но част от работната зона може да остане неизползвана. Без тази опция
кръгът може да се покаже на екрана като елипса.

„Rotation“ (Завъртане)
Можете да настроите устройството на 0°, 90°, 180° или 270° по посока на часовни-
ковата стрелка. Режим за левичари: завъртане на 180°.
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4.3.2. Бутони за бърз достъп

Щракнете върху бутон за бърз достъп в изображението на устройството, за да пер-
сонализирате функцията му.

Клавиатура („Shortcut keys“)

Задайте клавишна комбинация, например „Alt+A“ в 3DMAX за инструмента за под-
равняване.

Могат да се зададат няколко групи клавишни комбинации. Въведете например
Ctrl+C, Ctrl+V: при натискане на бутона всички зададени комбинации се изпълняват
веднъж.
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Windows (Command): можете да добавите комбинация, която съдържа системен кла-
виш. Например, за да въведетеWin(Cmd)+Shift+3, натиснете Shift+3 и драйверът ще
добави системния клавиш автоматично.

Управление с мишка („Mouse control“)

Задава комбинация от мишка и клавиатура. Например при избрани „Shift“ и „Left
click“ (ляво щракване) действието работи в приложенията, които поддържат тази
комбинация.

Други („Other“): Режим за прецизност
Ограничава работната зона на устройството до по-малка област, което позволява
рисуване на по-фини детайли.

Стартиране на приложение („Run application“)
Стартира избраното приложение.

Име по избор („Customised name“)
Можете да дадете собствено име на текущите настройки.
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4.4. Приложение

Драйверът ви позволява да задавате различни функции за различни приложения.

Добавете приложение от списъка с приложения, изберете го и след това персонали-
зирайте функциите на бутоните на писалката.

Например, ако изберете приложение и промените конфигурацията му, промяната
важи само докато използвате това приложение. Когато превключите към друго при-
ложение, драйверът го разпознава автоматично. Могат да се добавят до 7 приложе-
ния.

1. Щракнете върху иконата „+“ горе вдясно на лентата с приложения, за да отво-
рите списъка с приложения.

2. Изберете приложението, което да добавите, от работещите приложения или
щракнете върху „Browse“ (Преглед), за да добавите някое от инсталираните
приложения.

3. Щракнете върху „OK“, за да добавите избраното приложение.

4. За да изтриете добавено приложение, изберете го и щракнете върху иконата
„–“ горе вдясно на лентата с приложения.

Ако изберете „All other applications“ (Всички други приложения), настройките важат
за всички приложения без собствени настройки.

14



Ръководство за потребителя

4.5. Настройки на писалката

Когато писалката е в работната зона, устройството я разпознава и я добавя в драй-
вера. Използвайте писалка, съвместима с устройството.

Бутони на писалката
Задават се и се използват по същия начин като бутоните за бърз достъп; вижте раз-
дел 4.3.2.
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Крива на натиска
Настройте кривата на натиска или изберете предварително зададена опция за натиск.

Текущ натиск („Current pressure“)
Проверява текущото ниво на натиск на писалката.

Натиск („Pressure“)
Когато опцията е изключена, писалката не реагира на натиск.

Наклон („Tilt“)
Когато опцията е изключена, функцията за наклон на писалката не работи.

Режим на мишка („Mouse mode“)
Когато вдигнете писалката от работната зона, курсорът остава там, където сте го
оставили, както при мишка. Когато режимът е включен, можете да настроите ско-
ростта на курсора на устройството. Ако режимът не е включен, по подразбиране
важи режимът на писалка.

Windows Ink (само за Windows)
Windows поддържа въвеждане с ръкопис. Ако имате нужда от тази функция в
Microsoft Office, Whiteboard или друг софтуер, не я изключвайте.
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4.6. Настройки на драйвера

Импортиране и експортиране на конфигурация („Import config“, „Export
config“)
Импортирайте или експортирайте конфигурации, за да заредите или запазите наст-
ройките си. Функцията работи само в рамките на една и съща операционна система.

Инструмент за диагностика („Diagnostic tool“)
Използвайте го, ако възникнат проблеми при използването на драйвера.

Обратна връзка („Feedback“)
Ако имате въпроси или предложения при използването на драйвера, можете да ни
изпратите обратна връзка от тази страница.

По подразбиране („Default“)
Възстановява всички настройки по подразбиране на драйвера; текущите ви персо-
нализирани настройки се нулират.

Подсказки („Prompt“)
Когато опцията е изключена, при натискане на бутоните в долната част на екрана не
се показват подсказки.

Бутони за бърз достъп („Shortcut keys“)
Когато опцията е изключена, всички функции на бутоните на устройството са деак-
тивирани.
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4.7. Деинсталиране на драйвера

Windows
Отворете Старт→ Настройки→ Приложения→ Приложения и функции, намерете
„Pentablet“ и щракнете върху „Деинсталиране“. След това следвайте указанията.

Mac
Във Finder изберете Отиди → Програми, намерете XPPen и щракнете върху
„UninstallPenTablet“. След това следвайте указанията.

Linux

• Deb: въведете командата „sudo dpkg -r XPPenLinux“ и я изпълнете.

• Rpm: въведете командата „sudo rpm -e XPPenLinux“ и я изпълнете.

• Tar.gz: разархивирайте файла. Въведете командата „sudo“, плъзнете
„uninstall.sh“ в прозореца и изпълнете командата.

5. Често задавани въпроси

1. Компютърът не разпознава устройството.
Проверете дали USB портът на компютъра работи правилно. Ако не, използ-
вайте друг USB порт.

2. Писалката не работи.

а) Уверете се, че използвате писалката, доставена с устройството.
б) Уверете се, че драйверът е инсталиран правилно, и проверете дали наст-

ройките на писалката в драйвера са нормални.

3. Програмата за рисуване не разпознава натиска на писалката, въпреки че
курсорът се движи.

а) Проверете дали програмата за рисуване поддържа натиск на писалката.
б) Изтеглете най-новия драйвер от уебсайта на XPPen и проверете дали на-

тискът на писалката работи в драйвера.
в) Преди да инсталирате драйвера, затворете антивирусните и графичните

програми.
г) Преди инсталирането деинсталирайте драйверите на други графични

дисплеи или таблети.
д) След завършване на инсталирането рестартирайте компютъра.
е) Ако натискът на писалката работи в драйвера (Windows: уверете се, че

Windows Ink е включен в настройките на писалката в драйвера), старти-
райте програмата за рисуване и опитайте отново.

18



Ръководство за потребителя

4. Линиите се забавят при рисуване в програмата.
Проверете дали конфигурацията на компютъра (CPU и GPU) отговаря на пре-
поръчителните изисквания на използваната програма за рисуване, и оптимизи-
райте настройките ѝ според често задаваните въпроси на официалния уебсайт
на програмата.

6. Нормативна информация

Този цифров апарат от клас B отговаря на канадския стандарт ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Контакт
Ако имате нужда от допълнителна помощ, свържете се с нас:
Уебсайт: https://www.xp-pen.com
Имейл: service@xp-pen.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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